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Introduction to the
Russian language

The alphabet (audio 1.2) O

The alphabet used for Russian has many similarities with the Greek
alphabet. This is because it was devised by missionaries from the
Greek Orthodox Church. If an earlier form of written Russian existed
before the conversion to Christianity in the tenth century, it has not
been preserved. The alphabet is known as ‘Cyrillic’ in honour of the
missionary St Cyril, who was once thought to have invented it.

The sounds that the alphabet represents are the same or very simi-
lar to sounds that also exist in English.

Russian letter Closest English equivalent
1 A a a as in father
2 5} 6 b
3 B B v
4 r r g as in girl
5 0 i d
6 E e ye asin yes
7 E é yo as in yonder
8 X X zh/s as in treasure
9 3 3 z
10 7 " ee as in feet
11 % i y as in buy
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Russian letter Closest English equivalent
12 K K k
13 n n |
14 M M m
15 H H n
16 (0] o o asinor
17 M n p
18 P p r
19 C c 5
20 T T t
21 )% y 00 as in shoot
22 O] 03] f
23 X X ch as in loch
24 L u ts as in bits
25 Y Y ch as in chimp
26 L LU sh as in rush
27 L | shsh as in fishshop
28 b hard sign
29 bl sit
30 b soft sign
31 c) 3 e as in net
32 0 10 yu/u asinuse
33 A A ya as in yard

Learning the alphabet letter
by letter (audio 1.3)

Use the following practice words, many of which are similar to Eng-
lish words, to familiarise yourself with the Russian alphabet. If you
have the recordings, you can also listen to the words. It will be useful
to study this section in conjunction with the recordings, since the
English equivalents are only approximate. These practice words have
stress marks added to tell you which syllable to put most emphasis
on when the word has more than one syllable. The letter & is always
stressed.
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Russian letter English equivalent Practice word Meaning

T t

o] asinor

M m TOM volume (‘tome’)

a as in father aTom atom

p r MOTOpP motor

n nopt port

c cnopT sport
cTon stop
nacnopt passport

e ye as in yes MeTp metre

3 e as in net 3pa era

K k aKkenopT export
OpKecTp orchestra

H n pecTopaH restaurant

" ee as in feet nvnopT import

n | namna lamp
KUNOMETP kilometre

6 b 6anér ballet
6unét ticket

il d nokTop doctor

y 00 as in shoot TypucT tourist
CTYAEHT student

(s9] f yTbON football
pyKT fruit

r g rpamMm gram
nporpamma programme
KWUorpamm kilogram

3 z KOMMYHWU3M communism

n y as in buy My3éi museum
Tponnémnbyc trolleybus
man May
Mon my
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Russian letter English equivalent Practice word Meaning

X zh/s as in treasure XXypHan journal

B v BONen6on volleyball
Bonra Volga

] ts as in bits LEeHTp centre
KOHLEPT concert

10 yu/u as in use tomop humour
CIOKET subject

i} sh as in rush LIOK shock

L shsh as in fishshop ToBapULY comrade

é yo as in yonder énka fir tree

X ch asinloch 3x0 echo

A ya as in yard AK yak

bl i asin sit MYy3blKa music

4 ch as in chimp 4eMnUOH champion
Yyan tea

b soft sign (Audio 1.4)

The soft sign (b) does not have a sound of its own. It tells you how to
pronounce the consonant that precedes it. Consonants followed by a b
are softened or ‘palatalised’. That means that they are pronounced with the
middle of the tongue rising towards the roof of the mouth. It is rather like
making a short y sound after the consonant: ctunb ‘style’; ounbm film’.

b hard sign

Similarly, the hard sign (b) does not represent a sound of its own. Make
a slight break in the word where the hard sign comes: 06bEKT ‘object’.

Pronunciation

You will be surprised how easily you can read Russian aloud once you
have mastered the alphabet. The transition from recognising individual
letters to being able to read whole words is much easier in Russian than
in English. If you pronounce Russian words letter by letter, as they are
written, you will come very close to a correct pronunciation. However,
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there are some additional points that you must take note of if you wish
to perfect your pronunciation. They are described below. If you have the
recordings, make sure you listen for these points.

Stress and vowel reduction (Audio 1.5) Q

Stress marks are used throughout this book to show you which syllable
to emphasise in your pronunciation of each word. This phenomenon of
stress is not peculiar to Russian. English words also have a stressed
syllable. For example, ‘el’is pronounced differently in ‘@ligible’, where it is
stressed, and ‘travel’, where it is not stressed. In Russian, the emphasis
on the stressed syllable is even greater than in English. The unstressed
syllables, in consequence, suffer greater reduction.

Reduction of vowels

Vowels in stressed syllables are pronounced with their full value, nor-
mally exactly as they are written. Vowels in unstressed syllables are
articulated less strongly, and this changes the pronunciation of some
vowels quite considerably.

Unstressed ‘o’

An unstressed ‘0’ is reduced to either:
() a weak ‘@ sound if the ‘0’ is at the beginning of the word or
in the syllable immediately before the stress, e.g. 06bEKT
‘object’, MOTSp ‘motor’, Tponnéndyc ‘trolleybus’
or
(b)  an even weaker ‘e’ (as in father) in all other unstressed sylla-
bles, e.g. atom ‘atom’, ¥Wmop ‘humour’, 3xo ‘echo’, nacnopT
‘passport’.

Unstressed ‘e’ and 'a’

When they are not stressed, ‘e’ and ‘A’ are usually pronounced more like a
weak ‘W, e.g. 6nepa ‘opera’, pecTopaH ‘restaurant’, A3bIK language’.

At the end of a word they often sound more like the ‘e’ in father, e.qg.
Ao66poe ‘good’, hamunua ‘surname’.

Other vowels are not so greatly affected when they are in unstressed
syllables, generally being pronounced like a weak version of themselves.
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Because stress can affect the pronunciation of a Russian word to
such a significant extent, it is important to adopt good habits from the
very beginning, always making every effort to stress words correctly
when reading and always learning new words with the correct stress.
When the ending on a Russian word changes, the position of the stress
may also change. For example, the stress may be on different syllables
in the plural and singular forms of a noun or be in a different position in
different parts of the same verb. Some common stress patterns are
included in the Grammar Summary at the end of this book. It is not
necessary to put stress marks on Russian words when writing unless
this helps with the learning process. Russians do not use stress marks
when they write.

Pronunciation of the vowel ‘br’

There is no exact equivalent sound in English. It is pronounced like ‘i’
in ‘sit’ but the tongue is drawn further back: A3bik ‘language’, my3bika
‘music’. This is not an easy sound to copy. Try saying ‘00’ but with your
lips unrounded.

Pronunciation of certain consonants (Audio 1.6)

Some Russian consonants, while very similar to sounds in English, are
pronounced in a slightly different way.

e The Russian letter p (the ' sound) is rolled. The tongue vibrates
against the front of the palate: Poccua ‘Russia’.

e T, A and H are pronounced like English ‘', ‘d’ and ‘n” except that the
tip of the tongue is against the upper teeth, its tip pointing down-
wards and not with the tongue further back as in English: Tom ‘vol-
ume’, nopT ‘port’, adKTOop ‘doctor’, pecTopaH ‘restaurant’.

e B is pronounced like English ‘v’ but with the lower lip behind the
upper teeth: Bénra ‘River Volga’.

e J1is pronounced like English ‘I but with the back of the tongue low
and the tip against the upper teeth: namna ‘lamp’.

e Wl is pronounced like the ‘sh’in ‘rush’ but with the tongue curled away
from the palate: wok ‘shock’. Ll is pronounced like a double-length
‘sh’, but with the tongue flat against the palate: ToBapuwy ‘comrade’.

e X is like ‘s’ in ‘treasure’ but with the lower jaw extended: >xypHan
‘magazine’.



Infroduction to the Russian language 9

Soft consonants (Audio 1.7) Q

The effect of a soft sign b on the consonant that precedes it has already
been mentioned. Certain vowels have the same effect. They are e, &,
u, 10, A. Consonants followed by these vowels are pronounced in the
same way as consonants followed by a soft sign, i.e. with the middle of
the tongue rising towards the roof of the mouth: 6Gunér.

Most Russian consonants have both this soft form and a hard form
which is pronounced with the tongue lower in the mouth. The difference
in sound is most noticeable with the consonants n and T: xypHan
‘magazine’, ctunb ‘style’, cnopt ‘sport’, maTtb ‘mother’.

A small number of Russian consonants have only a hard or only a
soft form. XK, w and y are always hard. After them u sounds like bl, e
sounds like @ and a soft sign b is ignored: LMPpK ‘circus’, LLeHTp ‘centre’.

Y and wy are always soft and after them a sounds like A and y like
l0: Yam ‘tea’.

Consonants at the ends of words (Audio 1.8) Q
At the end of a word
A is pronounced like T: wokonagp ‘chocolate’
(pronunciation wokonar)
r is pronounced like k: apyr ‘friend’
(pronunciation apyk)
B is pronounced like c: lop6aués ‘Gorbachev’
(pronunciation fop6auéd)
3 is pronounced like c: pkas ‘jazz’

(pronunciation mxac)
X is pronounced like wu: 6arax ‘luggage’

(pronunciation 6arawu)
6 is pronounced like n: rpu6 ‘mushroom’

(pronunciation rpun).

This is because a, r, B, 3, X, 6 are voiced consonants, i.e. when they are
pronounced the vocal chords vibrate. T, K, ¢, ¢, w, n are voiceless con-
sonants. They are pronounced with exactly the same shaped mouth and
tongue position as their voiced partners but without the vibration of the
vocal chords. Consonants at the ends of words in Russian are always
pronounced as if they are voiceless, irrespective of how they are written.
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When there is a combination of two or more consonants in Rus-
sian, they are either all pronounced as if voiced or all pronounced as
if voiceless. The character of the /ast consonant in the combination
determines how the others are pronounced. If the last consonant is
voiced, the others will be voiced: ¢pyT66n (pronunciation cyaéon). If it
is voiceless, the others will be voiceless: B6aka ‘vodka’ (pronunciation
BOTKa). This occurs, not just within a word, but also where two words
are pronounced without a pause between them: B KuH6 ‘to the cinema’
(pronunciation ¢ kKuMHOG). The exception to this rule is the combination
cB where it is the first of the two letters which determines pronunciation,
for example cBuTep ‘sweater’ (pronunciation ccputep).

The handwritten alphabet

A a A a P p P /Z
5 6 &b o & B 4 e
B B 8B & T T T m
r r J (A y y &Y é&
n a 2D . o & L @
E ¢ e X  x L x
E é ¢ € u u g4 (77
X X JC ¥ Y Y Y 2
3 s & 2 w w WU w
M n ‘2{ U w w X4 w
n i U 7 b <
K K g !’b bl 4L
n n (/l v/ b Lo
M v A 3 J 3
H H FE # 10 JO 1
0o o 0 o A a &L =
n n c% 72
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(a) Do not omit the small hook at the beginning of the letters

M, 1, A:

6UNéT odtem nAnA PR

Put a line over T and under w:

TOM 2O

LWIOK o

The only ‘tall’ letters are 6 and B. The letters n, H, K are the same
size as the letter a:

Bonein6on &owedcfot Kuno Auro

6anér o.em

Practising writing letfter by letter

Russian letter

Practice word

O | s E 6

T

YO8Ny

O 3N 8 § ¢y

§ONRY Yo

®

TOM
arom
MoTOp
nopr
cnopt
cTon
nacnopt
MeTp

3pa
dkenopT
OpKéCTp
pecTopaH
AMNopT
namna
KWNOMETp
6anér

6unér
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Alphabet recognition

Test your knowledge of the alphabet by trying to work out the meaning
of the following words:

(@)

A WON =

(c) Things you might order in a café

1
2

(d)
]
2
3

Sporting terms

TEéHHUC
yT66n
6ackeTbon
XOKKEéMN

Out and about
napk

nopt

TeaTtp

pecTopaH

K6cpe

JIMMOHAL,
Entertainment
Teartp

KOHLIEpPT
onepa

mMaTy
ron
prHUW
CNOpPTCMEH

o N O O

Kaé
YHUBEPCUTET
MHCTUTYT
300MapkK

0 N O O,

3 BOAOKa
4 6udwTtékc

4 6anét
5 comnbm
6 Mmy3blka

(e) Useful words for a tourist

W N =

(f) Cities of the world

1
2
3

nacnopt
TypUucT
TpaHcnopTt

JI6HOOH
MockBa
MeTepbypr

4 aBTO6YyC
5 Tponnénbyc
6 Takcu

4 Hbio-N6pk
5 Amcteppaam
6 JdauH6Ypr

(g) Countries of the world

1
2
3

AHrnua
Poccuna
Amépuka

4 ®paHumA
5 TepmaHua
6 AscTpanuna

9 yeMnuoH
10 ctaguoH
11 atnétuka

9 6aHK
10 ueHTp
11 6ynbBap

5 dpykT
6 cyn

7 nporpamma
8 paavo

7 asponopt
8 6arax

7 Mhasro
8 BepnuH

7 Wtanua
8 LWotnaHpua



Unit One
Kak Bac 30BYyT?

What's your name?

In this unit you will learn how to: Q

e |dentify yourself — your name, nationality, profession and address
¢ Ask simple questions

e Describe things using ‘my’, ‘your’ and adjectives

e Use the prepositional case

B camonéTte On the plane (Audio 1.9)

N\

D9

Peter Green, an English businessman, is on his way to Moscow to join
a Russian-British computer firm. He has learnt a little bit of Russian,
and when he notices the girl sitting next to him on the plane reading
a Russian magazine, he seizes the opportunity to try out his Russian

on her.

Matep:  3TO pycckuin xxypHan?

MapviHa: [a, pycckun.

MaTep: WHTepécHbIn?

MapuHa: OueHb MHTEPECHbIN!

MaTep: Bbl TypricTka?

MapviHa: HerT, A He TypucTKa. A cTyAéHTKa.

Mutep:

CtynéHTka B MockBé?
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MapuHa:

Mntep:

MapviHa:

Mutep:

MapwuHa:

MaTep:

MapuHa:

Mntep:

MapviHa:

MaTep:

A cTynéntka MIy. My — 3to Mockosckui
YHuBepcuTET. A Bbl TypUCT?

HeT, A He TypucT. A 6U3HECMEH.

AHFRACKMI 6u3HecMén? OTo BaLa npocéccna?

HeT, A nHXeHép. AHIMANCKUIA HXeHEP — MNutep MpuH.
OueHb NPUATHO!

A Kak Bac 30BYyT?

MeHsa 30ByT MapviHa NeTpdBa.

Bawa damvnua Netpdsa? Bbl pycckaa?

[a, pycckas, HO A He Tunu4HaA pycckana! Mon oTéy
PYCCKUIA, @ MOA MaTb aHrIM4aHkKa. A 3To He G4eHb TUMAYHO!
A A TUNWYHbBIA aHrMYaHKH! Mol oTéL aHrMMYaHnH, 1 MOA
MaTb aHrU4aHKa.

Bbi rocnoanH MpuH? Are you Mr Green? (Audio 1.10-1.11)

A man meets Peter at the arrivals gate at Moscow airport.

MBaHOB:

MaTep:

3npasctByiTe! Bbl rocnoanH MpuH?
Oa, a MNMutep MNpuH. J66poe yTpo!
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nnowagapb (f)

VBaHoB: A Baw wodpép, NeBaHoB NBAH VIBAHOBMY!

Mntep: OueHb NpUATHO!

MBaHOB: Baw aapec B MockBé — roctHmua «Mapc».

Mutep: loctnHnua «Mapc»? A rge roctiHuua «Mapce»?

VMiBaHOB: FocTHMUa «Mapc» — B UéHTpe. 3To TBepckaA ynuua —

ueHTpaneHaa ynuua B Mocksé. Tam Kpemnb, KpacHasa
nnowanb.

Mutep: OuyeHb xopowd!

ViBaHOB: A BOT n Bawa mawnHa! MNoxanyncral

Matep: Cnacwbo!
a and, but Kpemnb (m) Kremlin
anpec address maTb mother
aHrnwiick | un,  English MaluHa car
-an, -oe Mry Moscow State
aHrnu4aH||uH,  Englishman University
(-«a) (woman) MO, MOfi, MO&  my
asponopt airport MockéBCKMiA Moscow
6U3HECMEH businessman YHUBEPCUTET University
B (+ prep) in, at He not
Ball, Balla, your HeT no
Bawe oTéy father
BOT here is O4YeHb very
Bbl you npochéccuna profession
roe where pycck ||mit, -an  Russian (man),
rocrnoaviH Mr Russian
rocTiHULa hotel (woman)
na yes camonér airplane
XKypHan magazine CTYAEHT, -Ka (male, female)
" and student
WH)XEHEép engineer Tam there
uHTepécH | bIA,  interesting Teepckan Tverskaya
-an, -oe ynuua Street
KaK how TUNUYHO it’s typical
KpéacHan Red Square Ui | bid, typical

-af, -oe

s
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TYPWUCT, -Ka (male, female) LEeHTPAanbH || bIf, central
tourist -af, -oe
tamunua surname wodép driver
Xxopoliuo it is good 3To this, it
LeHTp centre A |
Kak Bac 30ByT? What's your name?
MeH# 30BYT.. .. My nameiis. . ..
Kak Bawa camunua? What’s your surname?
Mos dhamunus.. .. My surname is. . . .
OueHb NpUATHO! Pleased to meet you!
3ppasctBynTe! Hello!
[66poe yTpo! Good morning!
Cnacu6o! Thank you!
Moxxanyucra! Please!

NB When Russians give their names, they will often give their surname
first. Peter’'s driver introduces himself as UBaH6B UBaH BaHOBMA.
His surname is UBaHOB,; his first name is UBaH. UBaHOBMY is a middle
name based on his father’s first name. A more detailed explanation of
Russian names is in Unit 5.

Bonpdécel — questions
Answer the following questions about yourself in Russian. Try to answer
in complete sentences:

Kak Bac 30ByT? (o @ woman) Bbl aHrnuyaHka? (to a man) Bbl
AHMMUYaHNH? Bbl HXXeHEp? (to a woman) Bl cTynéHTka? (to a
man) Bbl cTyaéHT? Bbl cTyaéHT(Ka) B yHMBepcutéTe? e saw
yHMBEpPCUTET? Baw oTéu aHmmnyaHmH? Balwa maTtb aHrnmmyaHka?

MpammaTuka / grammar

Absence of ‘a’ and ‘the’

There is no definite article (the word ‘the’) or indefinite article (the words
‘a’ or ‘an’) in Russian. A uH>xeHép means either ‘| am an engineer’ or
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‘I am the engineer’, and you have to select the appropriate translation
according to the context.

Omission of ‘am’, ‘are’,is’
In Russian, the present tense of the verb ‘to be’ is usually omitted. Thus,

the sentence ‘| am Russian’ is translated A pycckaa — /it. ‘I Russian’.
Between two nouns, a dash can be used in place of the verb:

MeTpoBa — Bawa cpamununa
‘Petrova is your surname’.

The word 310 means ‘this/that/it’, but since the present tense of ‘to be’is
usually omitted, it will generally be translated as ‘it is, this is’ etc.:

9TO pPYCCKUM XXYpHAanN
‘It is a Russian magazine’.

3To Bawa npocéccun
‘It is your profession’.

Bort translates as ‘here is/here are’:

BOT Balla malluHa
‘Here is your car’.

Note the use of He in the negative form:

A He TypucT
‘Il am not a tourist’,

370 He 64eHb TUNWYHO
‘That is not very typical’.

Interrogative sentences

You can ask a question in Russian simply by putting a question mark at
the end of a statement or by changing your intonation if you are speaking:

3710 Bawa npocéccun
‘It is your profession’.

3710 Bawa npocéccmna?
‘Is it your profession?’

370 pycckuii XypHan?
‘Is it a Russian magazine?’
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YnpaxHénue 1 / Exercise 1

Using the following words, ask a question and reply in the affirmative.

For example:
3710 XypHan? Oa, 9T0 XypHAn.

1 camonér 5 roctuHuua 9 oTtéy

2 asponoépT 6 Kpemnb 10 aHmn4aHuH
3 6U3HeCMéH 7 KpacHaa nnowaab 11 pycckui

4 yHuBEpCUTET 8 wmatb

YnpaxHéHune 2 / Exercise 2

Using the following pairs of words, ask a question and reply in the
negative.

For example:
310 MockBa? Hert, 310 He MockBa, 370 JIGHAOH.

1 TypucT — BU3HECMEH 4 roCTUHMLUA — YHUBEPCUTET
2 CTYOEéHT — CTyOéHTKa 5 aHrMWUYaHuH — pyccKkuia
3 KpéacHaa nnéwanb — Teepckana ynuua

Gender of nouns

Russian has three genders: masculine, feminine and neuter. Nouns
denoting male people or animals are masculine and those denoting
female people or animals are feminine.

Unlike English, not all nouns denoting inanimate objects are neuter.
Some are masculine and some are feminine. The gender of a noun in Rus-
sian can generally be determined by its last letter. Nouns ending in a conso-
nant are masculine: >xypHan ‘magazine’; aapec ‘address’. Nouns ending
in -a or -A are feminine: ynuua ‘street’; hamunua ‘surname’; npochéccuna
‘profession’. Nouns ending in -0 are neuter: yTpo ‘morning’. Some nouns
ending in -b are feminine, others are masculine, so their gender has to be
learnt: nnéwapp ‘square’ — feminine; Kpemnb ‘Kremlin’ — masculine.

Note that there are two forms of the words ‘tourist’ and ‘student’:
TypucTt ‘male tourist’; TyprcTka female tourist’: cTyaéHT ‘male stu-
dent’: ctynéHTkKa ‘female student’.



Unit 1: What's your name?

19

Possessive adjectives

The words for ‘my’ and ‘your’ change according to the gender of the
nouns they are describing: mon otéy ‘my father’; moa matb ‘my
mother’; Moé yTpo ‘my morning’. The form mo#m is used with a mas-
culine noun, the form modA with a feminine noun and the form moé
with a neuter noun. Baw aapec ‘your address’; Bawa cpamunus; ‘your
surname’; Bawe yTpo ‘your morning’. The form Baw is used with a
masculine noun, the form Bawa with a feminine noun and the form
Bawe with a neuter noun.

YnpaxHéHue 3 / Exercise 3 (Audio 1.12)

Using the following words, ask a question and reply in the affirmative.

For example:
370 Bawa pamunua? fa, 410 moA hamunua.
1 mawnHa 5 otéu
2 >XypHan 6 maTb
3 roctuHuuUa 7 camonér
4 appec
Adjectives

All adjectives change their endings according to the gender of the
nouns they are describing: UHTepEécHbIN XXypHan ‘interesting maga-
zine’; nHTepécHaa npodéccua ‘interesting profession’; UHTepécHoe
yTpo ‘interesting morning’. The ending -bin is used when the noun it
describes is masculine, the ending -aa when the noun is feminine and
the ending -oe when it is neuter.

Note these other examples: MockéBckuii yHUBepcUTET ‘Moscow
University’; aHrnuinckun 6usHecmér ‘English businessman’; pycckas
chamunua ‘Russian surname’. In MockéBckui and aHrMUACKUA the
ending is -u# rather than the regular -bi ending because it is a rule of
Russian spelling that bi is replaced by wu after k.

The word pycckana as well as being the feminine form of the adjec-
tive ‘Russian’ can also mean ‘a Russian woman'. Similarly pycckui, the
masculine form, can also mean ‘a Russian man'’.

O

-
w,



20

Unit 1: Kak Bac 30ByT?

O &r

-

In order to translate the adjective in an English expression such as
‘it is good/that is good’, Russian uses a form ending in -0: xopowud ‘it
(that) is good'. It can also be combined with the word 3To:

370 TMNIA4HO
That is typical’.

YnpaxkHéHue 4 / Exercise 4 (Audio 1.13)

Using the following words with the adjective pycckui, ask a question
and reply in the affirmative.

For example:
3710 pycckan roctiHuua?
[a, 3To pycckasa rocTuHuua.

agpec 4 camonér 7 cTyoéHTKa
2 chamvnua 5 uHxeHép 8 TypucTka
3 asponoépTt 6 6u3HecméH

YnpaxHéHnue 5 / Exercise 5

Using the same words ask a question and reply in the negative, replac-
ing pycckui with aHrnincKuim.

For example:
3710 pycckan rocTHMLa?
Her, 3TO aHrNM1UcKaA rocTuHuUua.

Cases

Russian is a language with a case system. Nouns appear in different
cases, indicated by different endings, according to the role they fulfil in
the sentence. There are six cases in Russian: nominative, accusative,
genitive, dative, instrumental, prepositional.

Nominative case

The nominative case of a noun is used when that noun is the subject of
the sentence. This is the form in which it will be listed in the dictionary
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and is the form we look at to determine the gender. Most nouns in this
unit are in the nominative case. XXypHan, chamunua, TypucT, aapec
are examples of nouns in the nominative case.

370 and Bor are followed by nouns in the nominative case:

BoT mawwHa
‘Here is the car’.

The nominative case is also used after ‘am’, ‘are’, ‘is’ when these words
are omitted in Russian:

A aHrNMYaHuH
‘I am an Englishman’.

Prepositional case

Following a preposition a noun will no longer be in the nominative case
and its ending will probably change. The preposition which appears
in this unit is B, meaning ‘in’. It is followed by the prepositional case
although other prepositions in Russian may be followed by other cases
such as the accusative or the genitive. The ending for most nouns in
the prepositional case in the singular is -e. Nouns ending in a conso-
nant add -e after the final letter: ueHTp ‘centre’; B uéHTpe ‘in the centre’.
Nouns ending in a vowel and masculine nouns ending in -b change the
final letter to -e: MockBa ‘Moscow’; B MockBé ‘in Moscow’; Kpemsib
‘the Kremlin’; B Kpemné ‘in the Kremlin’. Note that in Russian ‘on the
plane’ is B camonére.

YnpaxHeéHue 6 / Exercise 6 @

Using the following words, answer the question: Fae Typuct?

For example:
lne typuct? Typrict B MockBé.
1 JI6HAoH 4 ueHTp
2 rocTuHMUa 5 camonért

3 yHuBepcuTeT
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(Audio 1.14)

Now it’s your turn to join in a Russian conversation. Try to convey the
sense of the English phrases using the Russian expressions you have
learnt in this unit.

[66poe yTpo.

Reply by saying ‘good morning’ in return.

Mo#d pamunua MNMeTpos. A Kak Bawa haminua?

Give your surname as lvanov if you are a man, or lvanova if you are
a woman.

OueHb NpuATHO!

Respond by saying ‘pleased to meet you'.

Bbl pycckuin? (Bobl pycckaa?)

Reply, no, you are English.

Bawa camvnua pycckana?

Say that your father is Russian and your mother is English.
MHTepécHo! Bbl TypucT(ka)?

Reply that you are not a tourist but an engineer.

[Oe Bawa roctuHmua B Mockeeé?

Tell him that your hotel is in the centre.

B uéntpe? 310 xopowd! Kpemnb n KpacHaa nndwaab B LEHTpe.

My name is Brown. What is your name?

My name is Ivanov.

Are you Russian?

No, | am English.

But your name is Russian.

My father is Russian and my mother is English.

That's interesting! Where is your hotel in Moscow?

My hotel is in the centre.

In the centre? That’s nice! The Kremlin and Red Square are in the
centre!



Unit Two
N3yyaem pycckum A3bik

We are studying Russian

In this unit you will learn how to: Q

e Say which languages you can speak
¢ Talk about television and newspapers
e Ask more questions

e Use personal pronouns

e Use verbs in the present tense

e Make nouns plural

e Form adverbs

* Use a wider range of adjectives

=

BbusHecméH B MockBé A businessman in Moscow

Peter Green is settling into his work as a computer programmer in Mos-
cow. He realises that to do business there he needs to improve his
Russian and is listening to the radio and reading Russian newspapers
and magazines for practice.

Mutep MpyH paboTaeT B JIoHOOHE. Pupma, rae oH paboTaeT, aénaeT
KOMMbOTEPHbIE NPOrpammbl, 1 MNNTep — OTANYHLIA CNEUMAaNnCT.

Ho Tenépb MNiutep B MOCKBE, NOTOMY 4YTO 34eCb MOXHO Aénatb
6usHec. lNMnTep NoHMMAET, 4TO AénaTb 63Hec B MOCKBE TpyOHO.
BoT noyemy oH n3yyaeT pycckuin A3bIK. «B MockBé HA[0 roBOpUTb
No-pyCcCKm», — AyMaeT OH. KOHEYHO, HAA0 MHOrO pabdTaTb, YUTATb
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pyCCKue raséThbl, XXypHanbl, cnywaTtb paano. Kaxagoe ytpo Mutep
cnywaeT MOCKOBCKOE paamo, N Kaxabln Bé4ep CMOTPUT PYCCKUIA
Tenesnsop. OH y>Xé HEMHOro NOHMMAET 1 FOBOPUT No-pyccku. OH
YACTO YNTAET NIOOUMbIN XXYPHAN «OroHEK». XKypHan «OroHék» 1
razéta «MocKOBCKME HOBOCTU» O4EHb MOMYMAPHbIE.

1 Where does Peter normally work?
2 What does Peter’s firm make?

3 What is Peter’s favourite magazine?

BOT noyemy that is why NOHUMATH | to understand
raséra newspaper (noHumallio,
rosopuTs Il to speak, say -elub)
(rosop|[10, nonyndApHllbii, popular
-ALLb) -af, -oe, -ble
aénatb | 6usHec to do business notomy 4to because
(nénallio, -ewb) to think pa6déTats | to work
aymatb | (pa6oral|io,
(aymallio, -ewb) -ellib)
3nech here cnywars | to listen
3naTh | to know pa.n’uo (nindecl) to radio
(3Hallt0, -ewub) (C"y")'"a”'o’
-elb
n3yyars | to study .
(3yuallio, -ewb) cmoTpéTs Il to watch
) ey , Tenesh3op television
KaXAabih Bé4ep every evening (cmoTplli6, -uuwb) specialist
Kéxpoe yTpo every morning cneumanict
KOMMbKOTEPHAA computer Tenépb now
nporpamma programme TPYAHO it is difficult
nobum|bin, favourite . . -
TpyAaH!Ibii, difficult
-af, -oe, -ble -af. -06. -ble
L, ’ ’
MHOTO 'a _IOt ) yxé already
MOXXHO it is possible hripma firm
Hano it is necessary yacTo often
HemHoro alitle yutartsb | to read
HOBoOCTb (f) news (4nTé||10, -eLub)
OTNNYHIIbINA, excellent yTO what. that
-af, -oe, -ble

A3bIK

language
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Question words
KTO —who? 4yto —what? rae — where? kak —how? nodyemy — why?
KaKOW, Kakasf, kakoe, Kakue — what kind?

Bonpdckl / Questions

First, based on the text above:

1 [ne MNMutep pabdtaeT B Mockeé?

2 Y70 OH n3y4aet?

3 [loyemy OH U3y4aeT pYyCCKU A3LIK?
4 Kak OH U3y4aeT pyCcCKui A3bLIK?

And now about yourself:

MoueMy Bbl n3yvaeTe pycCKun A3bIK?

Kak Bbl U3y4yaeTte pyccKuii A3bIK?

Bbl untaeTte pycckue rasétbl ()kypHanbl)?

Kakon Baw nobumbln pyCcCKUn (aHIMUNCKNIA) >XXypHan?

Bbl cMOTpUTE pyCCKUiA (aHMNNACKINIA) Tenesn3op?

Kakaa sawa nobrMan pycckan (aHrnuinckana) nporpammva?
Kakne HO6BOCTM Bbl CMOTPUTE (pPyCcCKMe, aHrmunckme)?

NoO ok~ N =

A nporpammucT | am a computer programmer
(Audio 1.15)

Peter gets into conversation with a Russian who asks him questions

about his job.

Pycckuii:  N3BUHWTE, Bbl aHIWNCKNIA BU3HECMEH? A KaKaA Bala

CNeunanbHoCTbL?
Mutep: A nporpammuct.
Pycckuin: A 4To pénaet nporpammmcT?
MuTtep: A nénato KomMnbOTEPHbIE MPOrPAMMBI.

Pyccckuin:  3To TpyaHaa paboTa?
MuTep: TpyaHana, HO MHTepécHasn.

D 9

A
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Pycckuii: A rge Bawa cupma?
Mutep: Haw rnasHbi 6chuc B JIGHOOHe, a B MockBé Ha ApbaTe

Haw dounuan.

N3BuHuTE! Excuse me! Hal, HawWa, our
nporpamMmicT computer Hale, HaWK

programmer rmasHbIn 6chuc main office
cneumnanbHocTb (f) specialism cunnan branch

Q A roBoptd no-pyccku | speak Russian (Audio 1.16)

s

A fellow guest in the hotel is surprised to see Peter watching Russian
television. Peter explains that it's excellent practice if you are studying
Russian.

[1666pbIn Bé4ep!

[66pbin Bévep!

YT0 Bbl AéNaete?

A cMoTptO TENEBN30pP.

Bbl 3HAeTe pycckuin A3LIK?

A HEMHOro roBoptd NO-PYCCKMU.

MHTepécHo cMOTpETh Tenesnsop?

CMOTpPEéTb MHTEPECHO, HO MOHMMATbL TpyaHo! Pycckue roBOpAT
G4eHb b6icTpo!

A Kakana 3To nporpamma?

37o HéBOCTM.

Pycckne HOBOCTU? VIHTEPECHO CMOTPETH HOBOCTU?

[a, 64eHb nHTepécHo. N 3HaeTe, 3TO — OTNNYHAA NPaKTMKa.

[66pbiin Béuep! Good evening! OTNNYHaA excellent
6bicTpO quickly NpakTukKa practice
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Russian realia

”

IEITES mocsancrne Hooey

Which of the above is a newspaper and which a magazine?

Nationalities (HauMoHanbHOCTK)

amepuKaHel, amepuKaHka American (man, woman)
aHIMIUYAHWH, aHIMUYaHKa English (man, woman)
ncnaHeu, MCNaHka Spaniard (man, woman)
HéMeL, HEMKa German (man, woman)
pycckui, pycckan Russian (man, woman)
hpaHuy3, hpaHLy>KeHKa French (man, woman)

YnpaxHénue 1 / Exercise 1 @

Complete the sentences by specifying the person’s nationality.

For example:

[>KOH roBOPUT NO-aHIITAUCKK, MOTOMY YTO OH aHIIUYAHUH.
M3pu roBopvT NO-aHrMNNCKN, MOTOMY YTO OHA. . . .

VIB&H roBOpUT NO-PYyCCKK, NMOTOMY YTO OH. . . .

TaHA roBOPUT NO-PYCCKU, MOTOMY YTO OHA. . . .

Mapvia roBopvT NO-UCNAHCKN, MOTOMY YTO OHA. . . .

Xocé roBopvT NO-UCNAHCKU, MOTOMY YTO OH. . . .

XénbmyT roBOPUT MNO-HEMELIKU, MOTOMY YTO OH. . . .

X&HHa roBopuT No-HEMELKN, MOTOMY YTO OHa. . . .

>KaH roBopvT no-ppaHLy3CKn, MOTOMY YTO OH. . . .

© 00 N O o A~ W N =

CumbHa roBopuT no-cppaHLy3CcKu, MOTOMY YTO OHA. . . .

Learn to speak languages (Audio 1.17) O

hpaHLy3ckui A3biK (French), ucnaHckui A3bik (Spanish), Heméu-
Kum A3bIK (German)
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roBopuTb

no-pyccKum to speak (in) Russian
No-aHrIMACKMU (in) English
no-cppaHuy3scku  (in) French

No-UCMNAaHCKN (in) Spanish

no-HeMéLKu (in) German

YnpaxHéHue 2 / Exercise 2

Complete the sentences.

For example:

Muwa pycckui cTynéHT. OH 3HAET PYCCKUM A3blK U FTOBOPUT
Nno-pyCcCcKM.

D 0o~ WO N =

M3pu aHrnuinckana ctyaéHTka. OHa. . . .
AnHa cbpaHLy3ckan cTyaéHTka. OHA. . . .
[énbmyT HEeMELKMIN NHXeHEp. OH. . . .
TaHA n NBaH pycckne cTyaéHTbl. OHM. . . .
Mapna ncnaHckana TypucTtka. OHa. . . .

Mbl aHrmMnckne 6usHecMénbl. Mbil. . . .

FpammaTnka/grammar

Personal pronouns

The personal pronouns in Russian are as follows:

A
Tbl
OH

OHa

OHO
Mbl
Bbl
OHU

(familiar singular)

(male people and animals)
(masculine inanimate nouns)
(female people and animals)
(feminine inanimate nouns)
(neuter nouns only)

(polite singular and familiar/polite plural)
(all genders, animate and inanimate)
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Note the two forms of ‘you’. Tbl is only used when talking to one person
with whom you are on informal terms, the equivalent of tu’ in French.
Bbl is used both for the plural and when talking to one person with
whom you are on polite terms. Even when addressing one person,
verbs used with BbI are always plural.

Spelling rule

It is a rule of spelling in Russian that the letter bI may never follow the
letters T, K, X, X, 4, W, W. Instead the letter u is written.

Plural of nouns

The usual nominative plural ending for masculine nouns ending in a
consonant and feminine nouns ending in -a is -bl. If, however, that con-
sonant or the letter preceding the -a is T, K, X, X, 4, W or w then the
ending will be -u: >XypHan — »ypHanbl and ra3éta — ra3érbl, but
A3bIK — A3bIKW and TypucTKa — TYpuUcTKU. This is because of the
spelling rule.

Nouns ending in -b also have their plural in -u: H6BOCTb — HOBOCTMU.

Indeclinable nouns

Some nouns, usually of foreign origin, never change their endings,
even for the plural, and are indicated by the word ‘indeclinable’ in the
dictionary, e.g. pagmo — ‘radio’; meTpo — ‘metro’; KUHO — ‘cinema’.

YnpaxHéHnue 3 / Exercise 3 (Audio 1.18)

Answer the questions using the words in brackets and replacing the
nouns with personal pronouns.

For example:
lne Nutep MNpuH? (MockBa) OH B MockBé.

loe ctynéHTka? (YHMBEpPCUTET)
2 lpe Typuct? (roctMHuua)

-

D &
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'oe roctiHMua? (LeHTp)
oe HOBOCTU? (raséTa)
Ioe cTynéHThI? (caMonéT)
oe covipma? (J16HAOH)
'oe ynnBepcntéT? (Tomck)

0o N o 0o b~ W

[ne paono? (MeTpo)

Present tense of verbs

Russian verbs follow two main patterns. These are known as the 1st and
2nd conjugations.

1st conjugation (1)

Many 1st conjugation verbs have an infinitive ending in -atb, e.g.
paboTtatb ‘to work’. To form the present tense, remove the -Tb and add
the following endings:

Al pa6oTa-to Mbl pa6oTa-em
Tbl pabéra-ewb Bbl pabdéra-eTte
OH/OH&/0HO pabora-et OHU paborta-toT

There is only one present tense in Russian, so A pa6dtato is used to
translate both ‘I work’ and ‘1 am working’.

2nd conjugation (II)

2nd conjugation verbs often have infinitives ending in -uTb or -eTb, e.g.
roBopuTb ‘to speak, say’; cMOTpéTb ‘to look at, watch’. To form the
present tense, remove the last three letters from the infinitive and add
the following endings:

A rosop- 10 Mbl roBop-um
Thbl rosop-uilb Bbl rosop-uTe
OH/OH&/0HO roBop-uT OHM roBop-AT
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YnpaxHéHnue 4 / Exercise 4

Rewrite the text, changing the verbs in bold from the oH form first to A
and then to mbl.

OH pabdTaet B JI6HOOHEe. dupma, roe OoH paboTtaeT, nénaet
KoMMbkdTephbl, HO Tenépb oH B MockBé. TaM oH aénaet 6usHec. Bot
noyemy oH U3y4aeT pycckuin A3bIK. OH cnywaeTt paano, CMOTpuUT
pycckuii TeneBn3op. OH y>Xé HEMHOroO NOHUMAET U FOBOPUT Mo-
pycCku. HACTO OH YUMTAET PYCCKME ra3éTbl U XXYpHAanbl.

Adjectives

Adjectives where the last letter before the ending is r, K, X, >, 4, W or W
have the masculine ending -uin and the plural ending -ne: MockéBckui
yHuBepcutétr ‘Moscow University’; MockéBckue HéBoctu ‘Moscow
News'. This is because of the spelling rule. Most other adjectives have the
masculine ending -bin and the plural ending -ble: k&xabi Bé4ep ‘each
evening’; HTepécHble HO6BOCTH ‘interesting news’. The feminine ending
-aA and the neuter ending -oe are not affected by this spelling rule: pycckaa
cTyaéHTKa ‘a Russian woman student’; pycckoe paauo ‘Russian radio’.

The same plural endings agree with all genders: aHrnuncKue TypucTbl
‘English tourists’; aHrnuckue Typuctku ‘English women tourists’.

Adjectives which are stressed on the ending have the masculine
ending -6i: kakou TeneBu3op ‘which television’. The feminine, neu-
ter and plural endings follow the pattern already encountered with
pycckui and aHrIMACKUIA: Kakaa nporpamma ‘which programme’;
Kakoe paauo ‘which radio’; kakue HOBocTHU ‘which news’.

Used together with another adjective, kakém can also mean ‘what
a’: Kakana uHTepécHana nporpamma ‘what an interesting programme’.

YnpaxHéHue 5/ Exercise 5

Complete the sentence using the correct form of the adjective.

For example:
CTYAEHT PYCCKUIA U CTYAEHTKA. . . .
CTynéHT pYyCCKUIA U CTYAEHTKA pyCcCKas.

°

°



32

Unit 2: U3yyaem pycckuin A3bik

[a3éTa nHTepécHanA u xxypHan. . . .
®drpma nonynApHaA U KOMNbKOTEP.I. . . .
TypycTKa aHrnMncKaa n TYpucT. . . .
BU3HECMEH OTNNYHBIN Y UHXEHEP. . . .
TeneBn3op pycckun n paguo. . . .
Camonét Baw v ynuua. . . .

drpma MoA u dcpuc. . . .

KomnbidTep mou u paavo. . . .

© 00 N O O B~ WON =

a3éTa Bawa v XXypHansl. . . .

YnpaxHeéHue 6 / Exercise 6

Insert the right question word «kakOW», «KakKafa», «Kakoe»,
«KakKue».

. Bal NIIOBAMBINA >XXypHAn?
. A3bIKN Bbl 3HAeTE?
. Bawa nobumana nporpamma?

. paano Bbl cnywaeTte?

a A W N =

. HOBOCTU Bbl CMOTPUTE?

YnpaxHéHnune 7 / Exercise 7

(a) Answer the questions using the adjective MHTepécHbIN.

For example: Kakaa 3To nporpamma?
310 MHTEpécHaA nporpamma.

(Note that 370 ‘this is’, ‘these are’ does not change.)
Kakown 3710 Tenesnsop?

Kakwe 310 HOBOCTU?

Kakaa 3710 razéra?

Kakne 310 XypHanb!?

a A W N =

Kakoée 310 pagmo?
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(b) Now use the adjective OTNAYHDBINA.

For example: Kakon 910 CTyAEHT?
3T0 OTNAYHBIN CTYAEHT.

1 Kakoe 310 meTpo?
2 Kakas 3to dhvpma?
3 Kakne 3T0 KoMnbidTepb!?

4 Kakom 3To 6U3HecMeéH?

Adverbs

To form an adverb from a Russian adjective, remove the adjective ending
and (usually) add -0: 6bIcTpbIA — 6bICTPO ‘quickly’; OTNNYHBIA — OTIINHHO
‘excellently’. This is the same form used to translate ‘It is excellent’.

YnpaxHérune 8 / Exercise 8 @

Insert the right adjective or adverb.

For example: (OTNWYHBIN-OTNINYHO) OH OTJINYHBbIN cCNeuuanucT.
OH OTNNYHO FrOBOPUT NO-PYCCKU.

MapuHa . . . pabdTtaet. OHA . . . CTyAéHTKA. (XOpOLWuniA, XOpoLLO)

2 [MporpammuCT —. . . CNEUMAnbHOCTL . . . paboTaTb B MOCKBE. (UHTe-
PECHbIN, MHTEPECHO)

3 MeTpé . .. TpaHcnopT. MapiHa . . . rOBOPUT NO-PYCCKU. (BBICTPbIN,
6bICTpPO)

4 ... pénaTb 6u3Hec B MockBé. Pycckasa rpaMMaTuka . . . (TPYAHbIN,
TPYAHO).

Mo>xkHO, HAQO, Henb34

MdxHo ‘it is possible, one may’, Haao ‘it is necessary, one must’ are
impersonal expressions used with an infinitive: Mé>xHo aénaTtb 6U3Hec
‘It is possible to (one may) do business’; Hiao roBopuTb no-pyccku ‘It
is necessary to (one must) speak Russian’. The opposite of MG>XHo is
Henb3A: HeNb3A CMOTPETb Tenesu3op ‘you may not watch television'.
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Accusative case

In a Russian sentence, the direct object of a verb goes into the accu-
sative case. In the following example, >xypHan is the object of the verb
yuTtartb and is in the accusative case:

OH yuTaeT XypHan
‘He reads a magazine’.

There is no difference between the nominative and accusative singu-
lar forms of »ypHan. This is also true of many nouns in the plural:
®uvipma aénaet KomnbidTepbl ‘The firm makes computers’. Here
KoMMbKOTEPDI is in the accusative plural although the form is the same
as the nominative plural. You may notice other examples of the accu-
sative case in the texts and exercises for this unit. However, only words
like >xypHan, whose accusative form is the same as their nominative,
have been used in the accusative. There is a full explanation of the
accusative case in the next unit.

Ho and a

Ho and a can both translate the word ‘but’. Ho emphasises contrast,
whereas a is closer to ‘and’:

MiTep aHrMUYaHuH, HO Tenépb OH B MockBé
‘Peter is an Englishman, but now he is in Moscow’.

MiTep nH>xeHép, a MapuHa cTynéHTKa
‘Peter is an engineer, and Marina is a student’.

(Audio 1.19)

— 3ppascTByinTe. Bbl roBoprTe NO-pyccKkn?

— Reply that you are English but do speak Russian. Say that you are a
student in Moscow at the university, studying the Russian language.
Ask whether he/she is a student.

— Her, A He cTyaéHT(Ka).

— Ask whether he/she is a businessman/woman and where does he/
she work.
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— [a, A 6usHecméH. A paboTato 3aeck, B MockBé.

— Do you speak English?

— A HEMHOro NOHMMAID NO-aHTNTNNCKN.

— Ask how does he/she study English.

— Ké&xpagbin Bé4ep A cnywat aHrnuickoe paauo. Bbel cnywaete
pycckoe paamno?

— Reply that you listen to Russian radio every morning and every
evening you watch Russian television.

— Kakana sawa nobvmana nporpamma?

— Reply that your favourite programme is the news It is very interest-
ing and good practice, but Russians speak very quickly and it is
difficult to understand.

— Bbl untéeTe pycckue raséTbl U XXypHanbI?

— Reply that you often read Russian newspapers and magazines and
that your favourite newspaper is Moscow News. Ask whether it is a
popular newspaper.

— [a, 310 04eHb NonynApHaA raséTa.

It is difficult to study Russian. It is necessary to work a lot. | speak Eng-
lish and Russian. It is not difficult to speak English. Russian television
is very interesting now. | watch the Russian news every evening. It is
possible to listen to Russian radio every morning now. | understand
Russian a little, but it is difficult to talk in Russian. The Russian lan-
guage is very difficult. My favourite newspaper is the Moscow News.



Unit Three

B roctuHumue
At the hotel

In this unit you will learn how to:

e Ask the way

¢ Find out about hotel services and facilities

e Use the accusative case

e Use a wider range of possessives and adjectives
e Use numbers 1-30

FoctuHuua «<Mapc» Hotel "Mars”

Peter’s hotel is situated in an old building in one of the narrow lanes off Tver-
skaya Street. The firm where he works is not far away in the Arbat (another
popular central area of Moscow). Peter likes staying in this small simple
hotel. It is convenient for shops, theatres, restaurants and the metro.

[ocTuHuua «Mapc», rae xunét MNutep, — Hebonblide cTapoe 3aaHue.
Panom —Teepckana ynuua. dupma, roe paboTaet Nvtep, He G4eHb
naneko, Ha Apbate. U MNMutep yxé 3HaeT popory Tyaa. Xopowo natn
Ha paboTy newkom! MNutep — xopdwmnin potoérpad, hotorpacua — erd
x0666u. Erd cpbotoannapat scerga B noptdéne.

Matep yxé 3HaeT, 4Tto «Mapc» yadbHaA rocTvHuua, BCE pAAOM:
Kapé, pecTopaHbl, MarasvHbl, MeTpo, TeaTpbl. Ho, Kak Bceraa,
ecTb Npobnémbl. BoT, Hanpumeép, B eré kMHate nnoéxo pabotaet
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Tenesnsop. KémHaTa xopowasn, 6onbwan n ceétnan. OkHO B KOMHaTe
6onbwaoée. Ho Ha cToné He pabdTaeT namna. U kak Torga paboTars,
Kak nucaTb? MNutep MHOro NULWET, MHOro YnTaeT. Vnu, Hanpumeép,
BaHHaA. OTnn4HaA BaHHaA: eCcTb AyLl, BAHHA, HO He pabdTaeT KpaH.

YT0 génatb? Kak pewatb npobnémbl B MockBé, MNMntep ewwé He 3HaeT.

1 How does Peter get to work?
2 What is his hobby?
3 Where does he keep his camera?
4 What kind of room does Peter have?
5 What problems does Peter have?
Apbar part of old Mara3wuH shop
Moscow Ha (+ acc) to, into; onto;
6onbwon big (+ prep) on, at, in
B (+ acc) to, into Hanpumeép for example
BaHHa bath; -a Hepaneko not far
bathroom OKHO window
BCé everything nucate | (nuwy, to write
nopora tyaa road there nuiweLlb)
ayw shower nnéxo badly
XXUTb (XKUBY, to live noptdénb (m)  briefcase
XMBELLb) pecTopaH restaurant
eré, eé, nx hiS, her, their peméTb | to solve
€eCTb there iS, there p’:"nom near, nearby
) are ) CBETNbINA light
eweé yet, still; ~ He CcTapbiii old
not yet
| e cTon table
3paHve building .
) 3 Toraa then
MATA Ha paboTy to go to work ) - .
. . yAO6HbIN convenient,
newkom (ually, on foot
. comfortable
-8b)
. coToannapar camera
unm or i _
kacé (7 indecl)  café orérpag photographer;
| -uA photography;
KakK Bcerga as always photograph
KomHaTa room x666w (77 indecl) hobby
KpaH tap Yto pénaTtb? What is to be
namna lamp done?

s
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lne méXxHo 3aBTpakaTtb? Where can one have
breakfast? (Audio 1.20)

Peter is searching for a place where he can have breakfast. He asks
the concierge. He also takes the opportunity to mention the problems

in his room.

MuTep: CkaxunTe, NoXAanyncra, rae 34ecb MOXHO 3aBTpakaTb?

OexypHaa: 3aBTpakatb? MoXHO B byhéTe. Tam Bcerna ectb vanm,
KOhe, cok, byTepbpdabl.

Mutep: A roe 6ypét?

OexypHaa: Tam Hanpaeo, NocnéaHAA ABepb B Kopuaope.

Mutep: Bonbwode cnacnbo! N3BuHnTe! Bbl 3HAeTe, ecTb
npo6bnéma.

OexypHana: [a, A cnywato. B 4ém géno?

Mutep: B HOMepe TeneBn3op u KpaH He pabdTaloT, namna Ha
cToné ToXe He paboTaeT.

HexypHana: Tenesnsop, kpaH, Namna He pabéTaT? 7o He
npo6bnéma! B roctnHmue ectb Mactep. Kakén saiu
HOMep?

MaTep: Mown HOMep CTO NATb.

OexxypHana: Xopowd! Homep cTo NATb, He pabdTaloT TeNnesmsop,

KpaH, namna. A BOT y>X& macTtep 34ech!

1 Where can you have breakfast in the Hotel “Mars”?
2 What is served there for breakfast?

3 How does the concierge react to Peter’s problems?
4 What is the number of Peter’s room?

6yTepbpon
bycér
Asepb (f)
AeXxypHasa
néno

sandwich 3aBTpakatb | to have breakfast
snack bar 3pecb here

door Kopuaop corridor
concierge KOe coffee

business, matter (m indecl)
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macTep workman nocnéaH| un, last
Hanpaso to/on the right -fA, -ee

HOMep room (in hotel) cok juice

~ CTO NATb number 105 TOXe also

B uém pnéno? What’s the matter?

Ckaxxute, noxxanyucra! Tell me please!

Bonbwée cnacnbo! Thank you very much!

Moxxanyincra! You're welcome, don’t mention it — the

customary response to cnacu6o

MpammaTuka

Present tense of verbs
1st conjugation

Mucarb ‘to write’

A nuL-y Mbl nALL-em
Thbl nyw-elb Bbl nuw-ete
OH/OH&/0HO niw-eT OHM nAW-yT

Note that, although the present tense of this verb is not formed in the
regular way from the infinitive, it does have regular 1st conjugation end-
ings. The endings -y (first person singular) and -yt (third person plural)
occur regularly after a consonant.

Atk ‘to go’
A na-y Mbl na-ém
Tbl na-éwb Bbl na-éte
OH/0H&/0HO na-ét OHM ma-yT

XKutb ‘to live

A XKUB-Y Mbl XKUB-EM
Thbl XXUB-ELUb Bbl XuB-éte
OH/OH&/0HO XKUB-ET OHM XUB-YT

Because the endings on these verbs are stressed, & has replaced e.

N
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& YnpaxHénue 1
Agree with the statement by saying that you do it too.

1 TMwnutep xnBét B Mockeé. A Toxe. . . .

OH paboTaeT B chupme. A TOXxe. . . .
MnTep MHOro nUweT n YnTaeT. A TOXE MHOrO . . . 1. . ..

OH Bcerga 3aBTpakaeT B Kade. A Toxe. . . .

a ~r O DN

MnTep nOéTt Ha paboTy newkom. A Toxe. . . .

o) .

fne Ap6ar? Where’s the Arbat? (Audio 1.21)

-
.

When Peter first arrived in Moscow, he wasn’t sure of the way to his
office from the hotel. Asking people the way was a good opportunity to
practise his Russian.

Mutep: Bbl He 3HaeTe, raoe Apbat?

Mpoxoxuii: Kakon Apbat? Hobi nnu CTapbiin?

MaTep: CTtépbin ApbarT.

Mpoxdxunii: Ctapbin ApbaT. 3Hato. A xunBy TaM. A Kyaa Bbl naéte?

Matep: A npy Ha paboTy.

Mpoxdéxuni: A rae Bbl paboTaeTte?

Mutep: A paboTato B hupme «[porpécc».

Mpox&xuit: drpma «[porpécc»? ITo Hepanekod: uanTe NPAMO 1
Hanpaso.

MaTep: BonbLwoée cnacnbo!

Mpoxoxwuii: MoxanywcTal

s

NPOXOXXUMH passerby WUaute npAamo!  Go straight on!

Ckaxxure, Tell me please! HOBbIN new
noxxanymcra!
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KpacHana nnowaab n Uctopuyeckuii mysen

Counting in Russian (Audio 1.22) ﬂ
Cardinal numbers 1-30

one oawuH thirteen TpuHaguaTb
two nBsa fourteen YyeTbipHaauaTb
three TPU fifteen nATHaAuUaTb
four yeTbipe sixteen wecTHaguaTb
five nATb seventeen cemHaauaTb

Six wecTb eighteen BOCEeMHaAuaTb
seven cemMb nineteen AeBATHAaAUaTb
eight BOCeMb twenty aAsaguaTtb

nine AéBATb twenty-one ABaauaTtb oAuH
ten nécATb twenty-two ABaauaTtb Asa
eleven oAvHHaauaTb twenty-three aAsaauaTb TpU
twelve ABeHaauaTb thirty TpyuauaTb

Gender of nouns

Nouns ending in -i are masculine: my3éu, 4an. Nouns ending in -e are
neuter: 3gaHue, kaé. (Except kdche, which is masculine.)
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Spelling rule

In Russian, an unstressed letter o may never follow the letters >, 4, w,
w, u. It is replaced by e. This spelling rule affects the neuter ending of
some adjectives — see below.

Adjectives

Adjectives like Tunu4HbIN are called ‘hard’ adjectives. Another, much
smaller group of adjectives is described as soft. Note the difference in
the endings:

Masculine Feminine Neuter Plural
Hard TUMWAYHBbIN TUNW4YHaA TUNU4YHOE TUMWYHbIE
Soft nocnégHuu nocnégHAAa nocnégHee nocnégHue

Some adjectives have a mixture of hard and soft endings resulting from
the influence of the spelling rules and of stress:

Masculine Feminine Neuter Plural
pycckui pycckasa pycckoe pycckue
60nbLwon 6onbLian 6onbLlde 6onblie
Kakomn Kakan Kakoe Kakue
XopoLwun xopowasn xopowee xopowue

The words BaHHaAa ‘bathroom’ and gexxypHasa ‘concierge’, although
they translate words that are nouns in English, are feminine adjectives
in Russian. Thus their plural forms are BaHHble and AeXYypHble.

YnpaxHeéHue 2

Put the adjectives into the correct form to agree with the nouns.
(6onbLwoén) napk, Npobnéma, oKHO, CTOrMbI.
nocnéaHwin) asepb, 34aHnNe, marasnH, HOBOCTH.
yOO6HbIN) KOMHaTa, ByeT, kadhé, namnel.

1
2 (
3 (
4 (xopOLwwwnin) pagmo, roCTUHMLA, MacTep, CTYAEHThI.
5 (nctopudeckuin) nnéwanb, MeTPO, My3€n, ynuubl.
6 (

nonynApHbIN) X666u, XXypHAan, ra3éTta, peCTopaHbl.
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YnpaxHénue 3 @
Ask a question using the correct form of kaké#. Then answer it using

the adjective in brackets.

For example:

rocTuHuua (oTnn4HbIN). Kakaa 310 roctuHmua?
370 oTNMYHaA rocTUHULA.

6yéT, kKaé, HOBOCTM (OTNNYHBIN)

doTorpacuma, Tenesnsop, MeTpod, KOMHaTbI (MIOXON)
BAHHAaA, PECTOPaH, 34aHne, caMonéTbl (XopoLmin)

kOMHaTa, napkK, OKHO, roCTUHULbI (YAO6HbIN)

a A O N =

aBTOOyC, MalviHa, paauo, ra3étbl (HOBbIN)

Kyona (where)? Tyna (there), Ciona (here)

Kyna is used to translate ‘where’ when it means ‘where t0’: Kyaa Bbl
naére? ‘where are you going?’ Contrast: rae 6ydét? ‘where is the
snack bar?’ Similarly there are two words for ‘there’: Tam and Tyna and
two words for ‘here’: 3agecb and ctoaa. Tyaa is used in the sense of
‘(to) there’ and ctopa in the sense of ‘(to) here’: A nay Tyaa ‘1 am going
there’; MuTep naét cropa ‘Peter is coming here’. Contrast: BydéT Tam
‘The snack bar is there’; PectopaH 3aecb ‘The restaurant is here’.

Kyna Bbl uaére? ‘Where are you going?’
A wnpy cropa (tyad) ‘1 am going here (there)’.

but

fAe BbI? ‘Where are you?’

A 3pechb (Tam) ‘l am here (there)'.
YrnpaxHeHuve 4 @
Choose the appropriate word.

1 Awnpy ..., notomy 4to BypéT. . . . (Tam — Tyaa)
2 OHWMAET ..., NOTOMY YTO BAHHaA . . . (34ecb — ctoaa)

3 ...0HMNAET? ... oH pabdTaeT? (rae — Kyna)
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Accusative case

In a Russian sentence, the direct object of the verb goes into the accusa-
tive case. This is often identical with the nominative case. For example,
neuter nouns, inanimate masculine nouns and feminine nouns end-
ing in -b do not change their endings in the accusative: yTpo — yTpo;
3aaHue — 3gaHue; aBTobyc — aBTo6YyC; nndwanb — nnéwaab. Fem-
inine nouns ending in -a change that ending in the accusative singular
to -y. Those ending in -A change the ending to -to:

popora — popory; hamunua — cpamunuio. OH 3HaeT popory
He knows the way.

Accusative case after prepositions

The accusative case is used after the prepositions B ‘to, into’; Ha ‘to,
onto’:

A unay B 6ychéTt OH naér Ha paboTy
‘l am going to the snack bar. ‘He goes to work’.

Note the difference in use between B followed by the accusative, as
here, and B followed by the prepositional case, as explained in Unit 1:
OH B 6ydéTe ‘He is in the snack bar’; OH naét B 6ydéT ‘He is going
to the snack bar’. In the first example, B is translated ‘in’ or ‘inside’ and
indicates location, and in the second, it is translated as ‘10’ or ‘into’ and
indicates motion. Similarly, the preposition Ha is used with either the
prepositional or the accusative case, depending on whether you want
to convey the idea of location or motion:

OH Ha paboTe OH nAaér Ha paboTy
‘He is at work'. ‘He is going to work'.

Generally Ha is used to translate ‘to’ or ‘at’ before a noun indicating an
activity or event and B before nouns indicating buildings or parts of
buildings. There are some exceptions to this general rule:

OH uaér Ha noéuTy OH Ha noéuTe
‘He is going to the post office.” ‘He is at the post office’.

YnpaxHéHnue 5

Answer the questions using the words in brackets.
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For example:
lne Tenépb Mutep? (pabdTta, my3én)

MiTep Ha paboTe.
Mutep B my3ée.

1 [ne Tenépb MNntep? (yHUBEPCUTET, Kadhé, Né4Ta, PEeCTOPaH)
2 [ne moxHo 3aBTpakaTb? (kade, byhéT, rocTiHmua, kKOMHaTa)

3 Kyga ngét Mutep? (bap, kOMHaTa, bydeT, paboTta, bubnmnoTéka,
MeTpo, NéyTa).

Possessive adjectives

Eré (pronounced ‘ye-v®’) ‘his, its, eé (ye-y6) ‘her’ and ux ‘their’ do not
alter according to the gender of the noun they describe. In this respect,
they are like English possessive adjectives and unlike the Russian
possessives mou and Baw (see Unit 1): eré Tenesusop ‘his televi-
sion’; eré6 k6mHarta ‘his room’; Mo TeneBu3op ‘my television’; mosA
KOMHaTa ‘my room’; eé cton ‘her table’; eé chamunua ‘her surname’;
Baw cton ‘your table’; Bawa pamunuma ‘your surname’; ux TenesBu3op
‘their television’; nx kGMmHaTa ‘their room’.

Haw ‘our’ and TBoOM ‘your’ (corresponding to the singular, familiar
form of ‘you’, Tbl) change their endings in the same way as Baw and
MOW: Haw TeneBU3Op ‘our television’; HAWa kKOMHaTa ‘our room’;
Hawe 3a4aHue ‘our building’; TBOW TeneBu3op ‘your television’; TBoA
KOMHaTta ‘your room’; TBO€ 3aaHue ‘your building’. The plurals of mo#,
TBOMW, Haw and Baw are the same whatever the gender of noun they
are used with. They are Moy, TBOW, HALLIW, BALUW: HALLWU TEJSIEBU30PbI
‘our televisions’; HAWKM KOGMHaTbI ‘OUr rooms’; MOW TesIeBU30pPbl ‘My
televisions’; mou KGMHaTbI ‘my rooms’.

YnpaxHéHune 6

Put the possessive adjectives into the correct form to agree with the
nouns.

1 (mo1) OoTéu, MaTb, OKHO, XXypHanbl

2 (TBOW) chamnnuA, agpec, paano, HOBOCTU

3 (Haw) rocTHUua, 6usHec, MeTpod, Mara3uHbl
4 (Baw)

Baw) oupma, 3gaHue, nopténb, TeENEBN30pPkI

°
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5
6
7

(erd) npobnéma, oéno, CTon, NPOéKTbI
(e€) kOmHaTa, Kaé, agpec, nnaHol

(Mx) KomMMbKOTEP, XO66U, hrpma, hoToannapaTsl

Ectb

EcTtb is used to mean ‘there is, there are’. It is followed by the nomina-
tive case:

EcTtb npobnéma B roctHuue ectb 6ycdhéTt
‘There is a problem’.  ‘There is a snack bar in the hotel’.

Practise giving directions and asking the way yourself. (Audio 1.23)

(Ha ynuue)

CkaxuTe, noxanyncra, rage roctiHuua «HaumoHans»?

Respond that the Hotel ‘National’ is over there, where the metro is.
Go straight and then to the left.

A Bbl He 3HaeTe, raoe Apbart?

The Arbat? Yes, | do know. | live there. Go straight, then to the right.
BbonbLlwoée cnacnbo!

You’re welcome!

(B rocTuHuue)

Excuse me, is there a snack bar in the hotel?

[a, ecTb 64eHb xopowunii 6yeT.

Ask whether you can get breakfast there.

[a, méxHo. Beerga ectb Yan, kéde n 6ytepbpoapl,
And where is the snack bar?

Tam Hanéso, nocnéaHAA ABepb B Kopuaope.

Thank you!

Moxanyncral
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— Every morning | go to work on foot.

— | know the way there well.

— My favourite route is through the park.

— | work in a hotel right in the centre.

— ltis very interesting to work there.

— The building is big, and there is everything in the hotel: shops,
restaurants.

— | have my breakfast at the snack bar.

— There are always sandwiches, tea and coffee.

— The room where | work is very nice.

— There is a big window and a balcony. Nearby is a park.



Unit Four

TUNUYHbIN OeHb
A typical day

In this unit you will learn how to:

¢ Order a meal

e Use the genitive case

¢ Use short adjectives

e Describe your day

e Use ordinal numerals 1-30

MapuiHa - ctyaéHtka MI'Y Marina is a Moscow
University student

Marina lives in the university hostel which is quite a long way from the
centre of Moscow where her faculty is located. Therefore, she has to
get up quite early to be in time for her lectures.

V>xé aBe Hegénu MapuHa cTynéHTKa yHmBepcutéTa. E€ neHb —
TUNWYHBIN AeHb cTyaéHTa MINY. Ho MapiuHa XXMBET B 06LLEXNTNN,
Janeko oT LEHTPa, a eé akynbTéT B LEHTPe ropoaa. ATo 3HAYMT:
HA[o paHo BcTaBaTb. MapyHa BCTaéT paHo, NpUHUMAaET ayLu,
3aBTpakaeT. O6bIYHO OHA MASIO €CT YTPOM, Ha 3aBTpPaK TOMbKO

NbET YALIKY WK ABe YalKKM 4aa 6e3 Monoka u caxapa. [lo o6éna

y MapwHbl Tpy nékuum, n notom obén. O6énaet MapvHa B kaé,
Hepaneko oT yHuBepcuTéTa. Ho yacto Tam annHHaA ovepedb. CTOATb
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B d4epeam He 6YeHb NPUATHO. Torgd oHa MAET B byhéT: Tam Bcerga
npoaardT 6yTepbpdabl Nnu NMPoXKW. MaprHa nokynaeT B bydéTte
nBa bytepbpdaa vnm NMPoXKa, NbET OONH CTakKaH coka UM MOMOKA.
Tenépb oHA roToBa pabdTaTh A0 BéYepa. [Nécne ob6éna y MapiuHbl
ewé oaHa nékuma, n NoToM oHa ceoboaHa. Ho 3TO He 3HAYMT, YTO
MOXHO OTAbIXaTb, TENEPb HAA0 paboTaTh B bubnmoTéke. MapnHa

nuweT pedepart. PaboTbl 34ecb MHOTO. TObKO BEYEPOM MACne YXXKmMHa

OHA OTAbIXAeT, CMOTPUT TENEBM30P, CNyLIaeT My3biKy. VIHOraa, koraa
y MapiHbl HET pabOThbl, OHA MAET B KMHO, B TEATP AN HA KOHLEPT.

1 What does Marina do after getting up?
2 What does she have for breakfast?
3 Where does she have her lunch?
4 When does she decide not to have lunch at the cafe?
5 How many lectures does Marina have before and after lunch?
6 What is she writing?
7 When is she free?
8 How does she spend her free time?
Bé4yepom in the evening Koraa when
BCTaBarTh | to get up early KOHUEépPT concert
paHo (BcTa||to, néxkuma lecture
Sw) mano itle
ronéaHbIn hungry MONOKS milk
répoa town Hepéna week
roTosbin ready 06éa, 06énathb | dinner, to have
AeHb (M) day dinner
ANWHHaA long queue obLexmnTre hostel
64epene (f) 06b14HO usually
ecTb (e, ews, o eat oTAbIXaTh | to relax, rest
ect, eanm, OHOK irozhok (little pie)
eauTe, eaAT) nmp P P
. nutb | (Nblo, to drink
3aBTpak breakfast L
i ) Nbéllb)
3HAUUT it means .
) . nokynarb | to buy
uHorga sometimes .
o ) NPUHUMATD | to take (a shower,
KUHO (1 indecl) cinema

(Ayw, BaHHY)

bath)

Ay
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NPUATHO it's pleasant cToATb Il B to stand in a
npogasatb | to sell 64epeau queue
(npopal| 6, VKUH, supper, to have
-élb) Y>XuHath | supper
pechepar project yTpom in the morning
caxap sugar akynbTéT faculty
cB066aHbIN free yawka cup

cTakaH glass

TunuyHbIN aeHb Bonpdéchkl

Y70 BbI AénaeTe yTpom?

Bbl npMHUMaeTe oy nnvm BaHHy?
YT0 Bbl €4MTE Ha 3aBTpaK?

[0e Bbl 06énaeTe?

Kak Bbl OTAbIXaeTe Bé4epoM?

B kadpé In a cafe (Audio 1.24)

Marina and her friend Misha are having lunch in a cafe in the Arbat.

MapwHa:
Mwwa:
MapwuHa:
Mwywa:

MapuHa:
OdnuUmnaHT:
Mwwa:

OpUUMAHT:
MapwiHa:
Muwa:
OdnUmnAHT:
Mwwa:

Mwwa, Tbl rotés? Kyna naém obénartb cerogHA?

B kagpé! A 3Ha xopowee kaé Ha ApbaTe.

A yTO cerdaHA B MeHIO?

B mMeHt0 cerdaHa: 6opuy, budTékc, peiba, MakapOHbl U
rynAL.

Xopowd! Toraa peiby, noxanymcra. I komnor.

Pbibbl HET, eCTb TONBKO MACO.

Mos nogpyra BeretapuaHka, oHa He ecT MAca. Y Bac
€CTb OMNET?

OwmnéTa TéXXe HeT, eCcTb rpmbbl B CMETAHE.

pnbel B cmeTaHe! Moé nobumoe 640!

U rynAw, noxanymncra.

BoT Bawm rpunbsl. A rynaw ewé He rotés. Hapo xapatb.
OnATb HaOo X aaTb. A Tak rénoaeH.
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1 Where do Marina and Misha have their lunch?
2 Which dish on the menu is unavailable?
3 What is Marina’s favourite dish?

4 Why does she not eat meat?

6n600
6udtTéxkc
6opuy

root soup)
BereTapuaH ||
ew, -Ka

rynAaw

rpubbi B
cMeTaHe
xpatb | (Okay,
-élb)
makapOHbl (p/)

dish
beefsteak
borsch (beet-

vegetarian
(man, woman)

goulash

mushrooms in
sour cream

to wait

macaroni

MeHI0 (n indecl)
MACO

oMNéT

OnATb
nogpyra

pbiba

cerogHa

(pronun.
ceBOOHA)

Torpa
TONbKO

Kaikpomy
HYAEH
PEEA H VAHH

Ay

menu
meat
omelette
again

girl friend
fish
today

then
only
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Kadhé «Enku-nankm» The ‘Yolki-Palki’ café (Audio 1.25)

Two friends are trying one of a chain of well-known Moscow cafés on
Tverskaya.

Mvwa: Kyga naém obénatb cerogHAa?

Cawa: B kadé «Enku —nanku». Tam G4eHb BKYCHbIE NeNbMEHN,
HacToAwWme, cubupckue!

Mvwa: A BO3bMy KOMMNEKCHbIN 06€4. Tam yXxeé eCTb Tpu
6niopa: népsoe, BTOopoe, TpéThe. Bcé BMécTe. A G4eHb
ronoaeH.

Cawa: Ha népoe A BO3bMy rpMbHONM cyn, a Ha BTopoe —
nenbMénn. 3To Moé nbrmoe 6o ao.

Mwvwa: A Ha pecépt?

Cawa: Ha pecépt — mopdxeHoe n kéde.

Mywa: A a4an n nmpoxHoe.

BKYCHbIN tasty MopoXkeHoe ice cream
BCE BMécTe all together HacTOALMN real
rpubHon cyn mushroom nupoXxHoe cream cake
soup cubunpckue Siberian

KOMMNEeKCHbIA  set menu nenbméHu dumplings
06én

Ha népBoe (BTOpOE) for the first (second) course

Ha (TpéTbe, cnaakoe, necépt) for the sweet course

Ha 3aBTpak (06éna, Y>K1H) for breakfast (lunch, supper)

DawuTte, noxanyucral Give (bring) me please!

Y Bac ecTb? Do you have?

A Bo3bmy... I'll take . . .
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MpammaTuka Q

Present tense of verbs
1st conjugation

XpaTtb ‘to wait for’

A xa-y Mbl XA-ém
Tbl XA-ewb Bbl xAa-érte
OH/OH&/0HO XA-€T OHM XA-YT

Note that the endings of this verb follows the same pattern as nati.

MuTtb ‘to drink’

A Nb-10 Mbl Nb-ém
Tbl Nb-élb Bbl nb-érte
OH/OHA/OHO Nb-éTt OHM nbloT

BcTtaBaTtb ‘1o get up, stand up’

A BCTa-10 Mbl BCTa-ém
Tbl BCTa-€lWb Bbl BCTa-éTe
OH/OHA/OHO BCTa-6T OHM BCTa-I0T

There are several verbs in Russian ending in -aBaTb which follow this
pattern.

2nd conjugation

CroATb ‘to stand’
This is a regular verb of the 2nd conjugation.

fA CTO-10 Mbl CTO-UM

Thbl CTO-ALWb Bbl CTO-UTe

OH/OHA/OHO CTO-UT OHU CTO-AIT
EcTtb ‘to eat’

This is an irregular verb. In the plural, however, it has 2nd conjugation
endings.

A em Mbl en-um
Tbl ewb Bbl en-urte
OH/OH&/0HO ecTt OHU en-aTt
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YnpaxHéHue 1

Confirm the following statements.

For example:
Héapo pabotatb. Mbl y)xé pabdtaem. A Téxe paboTalo.
1 Hapo ectb. 5 Hapo nucarsb.
2 Hapo nuthb. 6 Hapo oTobixarb.
3 Hapo sctaBarhb. 7 Hapo watn.
4 Hapo xpatb.

Genitive case
Endings of the genitive singular

Masculine nouns ending in a consonant add -a, and neuter nouns
ending in -o replace it by -a: cTyaéHT — CTyAéHTa; MONOKO —
monoka. Masculine nouns ending in -b or -1 and neuter nouns end-
ing in -e replace these endings by -A: Kpemnb — Kpemns; yai — 4an;
obwexxnTue — obweXkntTua. Some masculine nouns drop the vowel o,
e or & from the last syllable of the nominative form when other endings
are added: NUPOXXOK — NUPOXKKA; AEHb — AHA; OTEL, — OTLA.

Feminine nouns ending in -a replace it by -bi1, and those ending in -A
or — b replace them by -u: pabota — paboTbl; Heaéna — Heaénwu;
6uepenb — 6yepean. Note the nouns matb and goyb ‘daughter’: matb —
MaTtepu; Ao4b — poé4vepu. Sometimes feminine endings are affected by
the spelling rule: Yawka — 4awku.

Uses of the genitive case

(a) To translate ‘of: crakaH monoka ‘a glass of milk'.

(b) To translate -’s’: peHb cTyaéHTa ‘a student’s day’.

(c) The genitive case is used after certain prepositions: nécne ‘after’;
6e3 ‘without’; go ‘until’; HanpoTUB ‘opposite’; 6kono ‘around, near’;
y ‘by, near’; ot ‘from’; u3 ‘from, out of; ¢ ‘from, out of’: 6e3 monoka
‘without milk’; po o6éaa ‘until lunch’; nécne o6épa ‘after lunch’;
HanpoTMB ob6LWeXxuTUA ‘opposite the hostel’; 6kono obwexxnTua
‘near the hostel’; y 6ubnuotéku ‘by the library’; panekoé ot uéHtpa
‘far from the centre’; u3 obwexutua ‘out of/from the hostel’; ¢
paboThbl ‘from work’.
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Note that u3 is the opposite of B and ¢ is the opposite of Ha: B
obwexunTue ‘to/into the hostel’; n3 obwexxntua ‘from/out of the
hostel’; Ha pa6dTy ‘to work’; ¢ pa66Tbl ‘from work’.

Or translates ‘from’ in the expression panekoé ot ‘far from’ and
also ‘from a person’: ot Map#uHbI ‘from Marina’.

(d) The genitive singular is used after the numerals aBa/gBe ‘two’, Tpu
‘three’ and yeTbipe ‘four’: apBa 6yTepbpdaa ‘two sandwiches’; ase
Hepaénu ‘two weeks’; Tpu nékuum ‘three lectures’.

Note that pBa is used with masculine and neuter nouns and
aBe with feminine nouns. Compound numerals ending with psa/
ABe, Tpu or YyeTtbipe are also followed by the genitive singular:
ABaauaTb YeTbipe MUHYTbI ‘twenty-four minutes’.

(e) The genitive is used after MHOro ‘a lot of, much’ and mano ‘little,
few’: MHOro pa6oThbl ‘a lot of work’; mano pa6dThl ‘little work’.

(f) The direct object of a negative verb may be put in the genitive instead
of the accusative: OHa He ecT MAca ‘She does not eat meat’.

(g) The genitive is used after the word HeT ‘there is no, there is not any’:
Het pbibbl ‘There is no fish'.

(h) The genitive is used after the preposition y ‘in the possession of, to have’:
Y MapwHbl nékuma ‘Marina has a lecture’ (lit. ‘In the possession of
Marina is a lecture’). This is the most usual way to translate ‘to have’ into
Russian, i.e. not by a verb but by using the preposition y. Marina is in the
genitive case, and ‘lecture’ is in the nominative case. Note the change if
the sentence is in the negative: ¥ MapuHbl HeT nékuum ‘Marina does
not have a lecture’ (/it. ‘In the possession of Marina there is no lecture).
In this example, nékuuum is in the genitive after HeT. The preposition y
can also mean ‘at the house of”: y MapwHbl ‘at Marina’s house'.

YnpaxxHéHue 2

Change ‘l am going to. ... to ‘l am coming from. .. ..

For example:
A wunpay Ha pab6Ty. A uay c pabéTbl. A uay B Teatp. A uay us Tearpa.

A wnay

1 Ha ypok 5 Bréposa 9 B obLWexnTne

2 Ha KOHUeépT 6 Ha nouTy 10 B napk

3 B pecTopaH 7 B My3éin 11 Ha dakynbTéT

4 B KOMHaTy 8 Ha Apbart 12 B UeHTp ropopa
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YnpaxHéHue 3 (Audio 1.26)

Using the pairs of words in brackets complete the question 3pecb
ecTb ...? Reply that there is the first but not the second.

For example:
(raséra u xxypHan) 3aecb ecTb raséra u xypHan? laséra
€CTb, a )XypHana Her.

1 Teneswusop v pagno 3 CcTakaH 1 yawka

2 Kkode n van 4 TEAaTp n KUHO

YnpaxHéHue 4

Complete the sentence: CkaxkuTte, noxkanyucra, rge. ... using the
pairs of words in brackets and linking them by the genitive.

For example:
(o6wexxnTue — MapuHa) Ckakute, noxxanymcra, rae
obwexxutue MaprHbI?

1 cTon — CTyaéHT 5 oTéu - cTyaéHTKa
2 xypHan — Mvwa 6 paboTta —oTéy
3 Tenesus3op — nogpyra MapwHbl 7 4Yawka — mMaTtb
4 rocTtuHuua — MNutep 8 3aBTpak — TypucT

Prepositional case endings

Most nouns take the ending -e in the prepositional case. There are
some exceptions which take the ending -n. For example:

(a) Feminine nouns ending in -b: é4epeab ‘queue’; B dyepeam ‘in a

queue’.

(b) Neuter nouns ending in -ue: obwexxutue ‘hostel’; B 06LEXNTUN
‘in a hostel’.

(c) Feminine nouns ending in -uA: nékuuA ‘lecture’; Ha Nékuuu ‘at a
lecture’.

Short adjectives

The adjectives introduced in the first three units are called long or attrib-
utive adjectives. Russian also has a short adjective form, sometimes
called the predicative form. Short adjectives can only be used in one
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type of construction: [iéBywika ronoaHa ‘The girl is hungry’, i.e. where
the verb ‘to be’ comes between the noun (or pronoun) and adjective.
Contrast the long adjective which may be used in both the above type of
construction and in constructions without the verb ‘to be’ between noun
and adjective:

[éBywka ronéaHan
‘The girl is hungry’.

lTonéaHana pésyuka obénaet B Kahé
‘The hungry girl is having dinner in the cafe’.

Not all adjectives have a short form. Adjectives without a short form
include those ending in -ckuui and all soft adjectives.

To form a short adjective, remove the ending -biin or -um from
the long adjective. This will give you the masculine short form. For
the feminine form add -a, for the neuter add -0 and for the plural
add -bl.

loTéBbIN ‘ready’; short forms roTéB, roréBa, rotT6BO, FOTOBbI:

06ép rotoBs OéBywka rotoéBa
‘Dinner is ready’. ‘The girl is ready’.
Msco rotéBo OHM roToBbI

‘The meatis ready’.  ‘They are ready’.

Note that the plural form is used with Bbl even when referring to one
person:

Bbl rotésbi1?
Are you ready?’

If the masculine form ends in two consonants, a vowel is sometimes
inserted between them. This vowel is only present in the masculine.
Before the consonant H the vowel is usually e. fTonéaHbIi ‘hungry’;
short forms rénoaeH, ronogHa, ro1o04HO, rosI0AHbI:

OH rénopeH OHa ronopHa
‘He is hungry’. ‘She is hungry’.

YnpaxHéHuve 5

Ask whether (pbiba, mAco, 4an, makapOHbl, 6udwTéke, Kode,
6yTepbpdabl, MapuHa, Muwa) are ‘ready’. Reply first in the affirmative
and then in the negative.
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For example:
(omnéT) (a) Omnér rotos?
(b) — Oa, roTés.
(c) - HerT, ewwé He roTos.

Ynpa>xHéHue 6

Now ask whether (Typuct, cTyaéHTtka, lNutep, cTyaéHThl, Muwa,
AeXypHaAa, MacTtep, TypvcTbl) are ‘hungry’ and reply in the same way.

For example:
(MapwHa) (a) MapwHa ronogHa?
(b) - Oa, ronoaHa.
(c) - Her, ewé He ronoAHa.

Masculine nouns ending in -a

Nouns ending in -a or -a in the nominative singular are usually femi-
nine. However, if a noun ending in -a or -A refers to a male it is mascu-
line. Diminutives of boys’ names, for example, commonly end in -a or -A.
These nouns take masculine agreements, but their endings will change
in the same way as feminine nouns ending in -a or -A:

Mvwa rénoaeH A 3Haro Muwy
‘Misha is hungry’. ‘I know Misha’.
Numerals
One

‘One’ is translated by oauH (masculine), ogHa (feminine), oaHo6 (neu-
ter) dependent on the gender of the noun it describes: ogH cTakaH
‘one glass’; oaHa Yaluka ‘one cup’; oAHO 6o a0 ‘one dish’.

Ynpa>kHéHue 7 (Audio 1.27)

Put the appropriate form of the numeral one (oauH, oaHa, oaHO) in
front of the following nouns.

1 kOMHaTa. 3 cTakaH.

2 6ndno. 4 peHb.
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5 yTpo. 7 NUPOXOK.
6 Hepnéns. 8 obwexnTure.

Ordinal numbers 1st-30th

Ordinal numbers have adjectival endings and agree with the noun they
describe.

first népBbii -an -oe -bie

second BTOpPOM —anA -6e -bie

third TPETUMN -bA -be -bU

fourth 4eTBEpPTbIN -af -0€ -ble

fitth NATbIN -aA -0e -ble

sixth WwecTom -anA -oe -ble

seventh ceabMOun —an -6e -bie

eighth BOCbMOM —anA -0e -bie

ninth [EeBATbIN -aA -0e -ble

tenth OEeCATbIN -afA -oe -ble

eleventh oAViHHapguaTbin -afA -oe -ble
twelfth ABeHaguaTbin -af -0e -bie
thirteenth TpUHAQUaTbIA — aA -0e -bie
fourteenth YeTbipHaaUaTbINA -anA -oe -bie
fifteenth NATHAQUATbIN -afA -0e -ble
sixteenth wecTHAAUaTbIN -aA -0e -ble
seventeenth ceMHaauaTbIi -af -oe -ble
eighteenth BOCEMHAALUATbIN -aA -0e -bie
nineteenth OeBATHAQLUATbIN -aA-0e-bie
twentieth ABaauaTbIi -aA -oe -ble
twenty-first ABaauaTtb NépBbIA —aA -0e -ble
twenty-second pBaauaTb BTOPOM —aA -6e -bie
thirtieth TPUAUATbIN -aA -oe -ble
YnpaxHéHue 8 @
Form the ordinal numeral according to the model.

(1) nékuma — népBan nekuuAa
1 (4)ynuua. (10) HOMep.

3
2 (6) ypok. 4 (11) KOHUEéPT.
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5 (13) rocTHUUa. 8 (5) obwexunTune.
6 (20) aBTO6YC. 9 (2) cTakaH.
7 (1) pecTopaH. 10 (3) 6ntda0.

Giving your order to a waitress: (Audio 1.28)

Ask the waitress what is on the menu today.

B MeHtO Ha népBoe ceréaHa 6opLy 1 rpnbHon cyn.

Explain that you are a vegetarian and do not eat meat. Ask if the
mushroom soup has meat in it — a straightforward way to say this is
to ask if it is ‘without meat’.

[a, 6e3 mAca.

Then I'll have the mushroom soup.

A Ha BTOpPOE?

Ask if they have a dish (6n¥dao) without meat.

[a, ecTb oMnéT, nnyua, poiba. Ho priba He d4yeHb xopdLias.

Then an omelette, please.

A Ha cnagkoe?

For the sweet course, ice cream.

Yan, koche?

Order coffee without sugar.

| usually get up very early.

I am not hungry in the morning and only drink a cup of coffee without
milk and sugar.

For lunch, | always buy a sandwich at the snack bar and drink a
glass of milk.

But in the evening | am very hungry.

Today, we are going to the Russian restaurant.

It is nice to have supper there.

| eat a lot: soup, fish or meat.

My favourite dish is steak, a nice, big steak!

We usually relax after supper, go to a film or concert.

Sometimes, we watch television.
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Family

In this unit you will learn how to:

Deal with introductions

Learn about Russian names

Learn about Russian addresses

Talk about your family, their characters, hobbies and work
Use personal pronouns in the accusative and genitive
Form expressions for ‘must’ and ‘all’

MeHs 30ByT. . . . My name is. . . . (Audio 1.29)

Peter meets the firm’s commercial director and is invited to visit his

family.

Céwa: 3papascteynTe! Bol 6U3HECMeH 13 AHmMM? MeHA 30BYT
AnekcaHap [ypos. A KOMMépUecknii AMPEKTOP hpMbI.

Mutep: OueHb pap! Mutep MpyH. A Kak Bawe 6T4ecTBO?

Cawa: Moé étuecTtBo lNeTpdBny. Anekcanap Netpdsud MNypos.
A Kak Bawe 0T4ecTBO?

MuTtep: Mo oTéu P66epT. 3HAUMT, MOE OTHECTBO —
Po6épToBuy. Ho Bbl M&XeTe 3BaTb MeHA NpocTo MuTtep.

Cawa: Xopowd! A Bbl MeHA Cawal MNMutep! A npurnawato Bac B

récTu.

U

-
-,

D
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MuTtep: Cnacnbo 3a npurnawénue! C yooénsctemem!
Cauwa: BoT Moa Bn3nTKa. Tam MO OOMALLHWUIA aapec m
TenedoH.

c BU3UTKa business card KOMMépYeckun commercial
AOMALLIHWIA home AVpEKTop director
anpec address npurnawarb to invite
3BaTh | to call I B roctun (for a visit)
(30B||y, -éwb) npécTo simply

MeHA (ero, eé) 3oByT . ..
Kak Bac (Te64) 30ByT?

Kak Bawe uma n 6tyectBo?
OuyeHb paa(a)!

C yposénbctBuem!
Cnacu6o 3a npurnaweéHue!

My (his, her) name is . . .
(They callme .. .)

What is your name?

(What do they call you?)
What is your first name and
patronymic?

Delighted! (to meet you)
With pleasure!

Thank you for the invitation!

Russian Names

Russians have three names: uma ‘first name’, 6T4yecTBO ‘patronymic
or father’s name’ and cpamunusa ‘surname’. The patronymic is formed
from the father’s first name with the suffix -oBH4 or -eBuy for a son,
-oBHa or -eBHa for a daughter. UBaH NBdHoBuMY MeTpoB has a son
lOpuin UBaHoBMY MeTpoB and a daughter MapuHa WMBaHOBHaA
MetpdéBa. Note that there is also a feminine form of the surname,
ending in -a. Patronymics end in -oBu4, -oBHa if the name ends in
a consonant and -eBu4, -eBHa if they are derived from a name end-
ing in a vowel. Anekcén UBaHosu4 MeTpoB has a son AMATpuUn
AnekcéeBuy [lMetpéB and a daughter TatbAHa ArnekcéeBHa
MeTpdBa.
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Which is which?

For example:
MBaH NBaHOBMY UBaHOB, UBAH — imA, UBaAHOBMY — 6TYeCTBO,
UBaHOB — hamunuAa

Now you identify the following names in the same way:

1 Bnaagvmup Bnagnmuposud MNyTuH.

CeméH MeTpodBuy KpacHos.

Tamapa CepréeBHa HuknTuHa.

CsetnaHa lNeTtpodBHa CepodBa.

a WO DN

Anekcén ®épnopoBuy Kpbinos.

Asking someone their name

In order to ask someone’s name in Russian, you may use the verb
3BaTb: Kak Bac 30ByT? ‘What are you called?’ (/it. ‘How do they call
you?’) You reply: MeHs 3oByT MNutep MpuH ‘| am called Peter Green’.

Alternatively: Kak Bawa gamunua/Bawe vima/Bawe 6tyecTtso?
‘What is your surname/first name/patronymic?’ Mo cdaminua F'puH,
moé uma Mutep ‘My surname is Green, my first name is Peter’.

Ovima is the diminutive form of OAmuTpuin and TaHa the diminutive
form of TatbAiHa. Such diminutives are very common in Russian.

BusuTtka Cawu

ryroB
AnekcaHap lNeTpoBuy

Kommepuecknin aMpexkTop

®dupma «lMporpecc» Ten. 117-37-23

r. Mockea ®dakc 117 -36-22
yn. Apbar. a. 14

OomawHuin appec Cawu: metTpo YeptaHoBckas, ynuua Kpbinosa,
nowm (house) 5 kBaptupa (flat) 4 Russian addresses are written in a
different order from addresses in Britain.
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They consist of:

1 the name of the town, e.g. MockBa4, often preceded by r. (répon)

2 ynuua — shortened to yn.- (street), or possibly nnéwaab- short-
ened to nn. (square), or npocnékT — shortened to np-T (avenue)

3 pom — shortened to a.- (house) followed by the number

4 kBapTupa — shortened to kB.- (flat) followed by the number

For example:

r. MockBa yn. MNywkuHa a. 4 k.10
r. Kypck np-t1. JléHuHa . 14 kB. 35
r. Tomck yn. Ceepanésa a. 39 kB.19.

Read the addresses out in full.

Write your own business card.

NMo3Hakémb MeHA ¢ Hel, noxxanyucra! Introduce us,
please! (Audio 1.30)

Marina tells Misha about her relatives in Moscow.

Mwuwa: MapviHa! MpaBaa, 4To y TebA pOACTBEHHMKN B MOCKBE?

MapwiHa: Oa, npaspa! Mon gana — gétckui Bpad. OH G4eHb
xopowuii cneumanuct. Bca Mockséa 3HaeT ero.

Mwwa: A rae oHV XMBYT?

MapwuHa: OHn XuBYT Ha TaraHke, y meTpo TaraHckas. Tol
3HaeLlWb 3TOT pandH?

Mwwa: 3Hat0. Xopowmii pandH, NpecTkHbln! A AéTU Yy HUX ecTb?
MapwiHa: [a, ectb: Ao4b TaHA 1 cbiH Juma.
Mwwa: Kakoe kpacnBoe nva — TaHa, TatbAHal A oHa

KpacwBas, TBoA TaHA?

MapwHa: [a, 64eHb kpacvBana 6noHanHKal Kak B Nonnueyge!
TaHAa — monoaéu! OHA o4eHb TanaHTNuBanA, nsy4aeT
MaTEMATUKY B YHUBEPCUTETE, XOPOLLO UrPaET B
LWaxmaTbl.
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Mwvwa:

1 ymHaa!

MapvHa:

MOTy crywaTb €€ BeCb O€EHb.

Mwvwa:

noxanyncra!

[a 4to Tl roBopuviwb! NaeansHana aésyuika! Kpacvsaa
A 3H3ellb, KakK xopoLo TaHa urpaet Ha ckpunke? A

[a, He péByluka, a me4Ta! NMNo3HakOMb MEH# C HEW,

1 Where do Marina’s relatives live in Moscow?
2 How many children do they have?
3 What is Marina’s cousin Tanya like?

4 Why is Misha so keen to be introduced to Tanya?

6noHaviHka blond Monopéun! Clever boy (girl)!
Becb, BCA, all, every Well donel
BCé, BCce Mpéaspal!? Is it true!?
AéByLluKa girl NPeCcTWXXHbIN prestigious
néTM children pancH district
néTckuii Bpad  paediatrician poAcTBEHHUK  relative
MOeanbHbIi ideal Mo3Hakémb Introduce me
KpacuBbIiA beautiful MeHsi ¢ Heit! to her!
mMaTemMaTuka mathematics TanaHTMBbIA  talented
MeuTa dream YMHbIA clever

To play’

To play a musical instrument is translated by the verb urparb +

Ha + prep.:

UrpaTb Ha rutape/ckpunke ‘to play the guitar/violin’

To play a game or sport is uUrparb B + acc:

urpatb B pyT66n/waxmarbl to play football/chess’

s
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CeméunHble npobnémbl Family problems (Audio 1.31)

Marina’s relative’s family is a typical Moscow family: parents and chil-
dren all live together. Her uncle is a paediatrician, and her aunt is a
school teacher. Galina Sergeevna, the aunt, is beset with problems,
principal among which is her teenage son Dima.

PoACTBEHHMKM MapiHbl XUBYT B LEHTpe MockBbl. 3TO TundHasA
MOCKOBCKaA cembA. Pogntenn n nétn, Bce xuyT BmécTe. OTéL (erd
30ByT Anekcén VsaHoBud [leTpdB) pabdTaeT B 6HonbHuUe. Matb
(eé 3oyt lannHa CepréesHa [leTpdBa) — yunTenbHuUa, npenogaét
QHIMNCKUA A3bIK B LWkoOne. [aniHa CepréeBHa — OTNMYHAA XO3ANKa
N NPEKPACHO roTéBUT, KOrAA y Heé xopoLlee HacTpoéHmne. Ho YacTo y
[annHbl CepréeBHbl HAacCTPOéHMe y>kacHoe. [MaBHaA npobnéma — CbiH
Ovma. [Joyb TaHa — monogéu! Ho Bot Oumva. lannHa CepréeBHa He 3HaET,
4yTO Aénatb. Ama Hecepbe3Hbii Manbumk. MNMpasaa, diva ewé B Lwkone,
HO OH He NKO6UT WKONY. OH NKOEUT TONBLKO GyTOHON N rOTOB BECb AEHb
urpatb B oytoH0n. OH He XO4eT YMTATb CEepbE3Hble KHWM, BCE BpPéMA
roBOPUT TOMbKO O NOMN-My3bike. BE4epom OH He roTOBUT ypOKU, a urpaet
Ha rutape. B kBaptupe ctouT wym. A TaHA Tenépb cTyaéHTka. OHa
OOMKHA MHOro pabdéTath adma. Kak oHa MOXeT pabdTaTb, Korga B A0Me
Takana atmocdépa? MNodemy 6pat 1 cecTpa Takie pasHble, MoYeEMY Y HUX
pasHble MHTEpPECHI, BKYCbl? Ho Anekcén VIBAHOBUY €€ My>XX, CMOKOEH.
OH roBopnT, 4TO 3TO HOPMANBLHO. MpPdCTOo y dMbl Takdn BO3pacT.

1 What is Marina’s uncle called?

2 What does her aunt teach?

3 What is the reason for her bad mood?

4 What does Dima like doing?

5 What in her opinion should Dima do in the evening?

6 Why is Marina’s uncle not worried about Dima?
aTmocdépa atmosphere BO3pacTt age
6onbHULA hospital Bpéma (n) time

BMécTe together rotésuth Il to prepare,
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(rotés|| nio, to cook; to do npenoaaBaTh to teach
-ulb) ~ ypOkn  home work I (npenopaid)

AOJKEH, must NATbINA fifth

RomnxH |4, -6, -bi pasHblie Bkycbl different tastes
Aoma at home M UHTEepécChbl and interests
KBapTupa flat ceMbA family

KHUra book CepbE3HbIN serious
nobuts Il to love CMNOKOWHbIN quiet, calm
(n106I1n116 — nib) CTOWT WyMm there is a noise
Moub to be able Tak | 6m, 4a,6e  such, so
(M,Ory’ MOXetllb, y>XacHoe horrible mood
moryT) o HacTpoéHne

HecepbLEesHbIN yyYuTenb, teacher
MAanb4mK thoughtless boy -HMLa (man, woman)
HOPMAJSIbHO OK (coll), normal Xo3fiiika hostess

o (+ prep) about XOTETH

non-mysbika pop music (xouy, xouews) to wish, want
NPeKpacHo splendidly wkoéna school

Bonpodchbl

1 V Bac 6onbluaa cembA?

2 VY Bac ecTb bpar, cecTpa, CbiH, A04b?

3 Kak nx 30ByT?

4 Y10 pénatoT Bawm pogutenu (8étn)?

poauTenu u AéTun

MY>)K U XKeHa

CbIH U A04b

6pat u cecTpa

6abywka u aéayuka

BHYK U BHY4YKa

TéTA U OAQA

NAeMAHHUK U NNeMAHHULA
[BOKPOAHLIA 6paT
ABoldpoaHan cecTpa

Words associated with the family (cembs)

parents and children
husband and wife
son and daughter
brother and sister

grandmother and grandfather
grandson and granddaughter
aunt and uncle

nephew and niece

first cousin (male)

first cousin (female)
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Can you figure out the family relationship between Marina and
Anekcén VisaHoswny, TaHa, Ouma, ManvnHa CepréesHa and say what it
is in Russian?

For example:
Anekcén UBaHoBuY — aAaaAa MapiuHbl. MapuHa — nnemMmsAHHMUa
Anekcéa UBaHoBUYa.

NpammaTuka

Present tense of verbs

1st conjugation

3Barb ‘to call’
A 30B-y Mbl 30B-éMm
Tbl 30B-€LWb Bbl 30B-Te
OH/OH&/0HO 30B-8T OHM 30B-yT

2nd conjugation

Verbs of the 2nd conjugation with a stem ending in 6 or B insert an
-n- between the stem and the ending in the first person singular
(the a form).

JTio6uTb ‘to love’

A no6-n-19 Mbl Nne6-nm
Tbl NO6-ULb Bbl JNIKO6-ute
OH/OH&/0HO n6-uT OHM NK6-aT

[otéBuTb ‘to cook, prepare’

fa roToB-n-1o Mbl rotTéB-um
Tbl rotToB-ullb Bbl rotoB-urte
OH/OH&/0HO rotoB-uT OHM roToBs-AaT

2nd conjugation verbs with stems ending in n, ¢ and m follow the same
pattern.
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Irregular verbs

Moub ‘to be able, can’ XoTéTtb ‘to want’

A Mor-y A Xou-y

Thbl MOX-eLlb Tbl Xx64-eLlb

OH/OHA/0HO MOX-eT OH/OHA/0HO x04-eT

Mbl MOXK-eM Mbl XOT-UM

Bbl moXxX-eTe Bbl XOT-UTe

OHW MOr-yt OHU XOT-AT
YnpaxHéHue 1 @
Complete the sentences.

For example:

A...ckpunkywm...

A nobnid CKPUNKyY U UrPato Ha CKpUnke.

Tol...dyT60n M. .. 4 Bbl ... dnéwnty (flute) n. . . .
2 OH...mMTapyn ... 5 OHn...waxmarbl u. . ..

3 Mbl...TéHHUC UK . ..

AoénxeH

AoérmkeH ‘must’ has four forms like those of a short adjective:

Masculine Feminine Neuter Plural
AomKeH AOMKHA AOJKHO AOMKHbI

It changes according to the number and gender of the subject: TaHa
OOJKHA paboTatb ‘Tanya must work’; Mbl gormkHbl noHUMaTb ‘We
must understand’.

YnpaxkHeHune 2 @
Use the correct forms of gérnxeH and then of the verbs xoTéTb and

Moub to complete the sentences.
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For example:

MapviHa . . . M ATA B KUHO.
MapuiHa 4OMmKHA MATA B KUHO.
MapuiHa xé4eT uaTN B KUHO.
MapuHa MO>XXeT UATU B KUHO.

MiTtep . . . paboTaTtb Adma. 6 OHa ...oTAbIXaTb BEYEPOM.

A ... un3y4aTb pyccknn A3bIK. 7 Mbl . . . UTPaTb Ha ruTape.

1
2

3 OHn ... roBopuTb No-pycckn. 8 Bbl...urpatb B hyTo6M.
4 Tbl...>XunTb B MOCKBé. 9 OHM ... NpUHUMATL OyLu.
5

OH ... ecTb MHOrO.

Personal pronouns

The accusative and genitive forms of personal pronouns are the same:

Nominative fa Tbi OH/OHO OHA Mbl Bbl OHWU
Accusative/ MeHA TebA ero eé Hac Bac ux
Genitive

After a preposition, eré, eé and ux change to Herd, Heé and Hux:
y Heé poub ‘she has a daughter’. The H is not added when ero, eé
and ux are used as the possessive ‘his, her, its, their': Y eé cembu
6onbwan keapTupa ‘Her family has a big flat’.

EcTb ‘there is/are’ may be incorporated in this construction with y: y
Bac ecTb nNpobnémnbl ‘You have problems’.

Ynpa)xHeéHue 3

Choose a name. Make sure you are using the right gender of pronoun.
e Miwa, * Céwa, * Kata, * Upa, * lioomina MeaHoBHa, © IOpuin
MeTpodBuny, ® énop Muxannosuy

For example:
370 moi1 6par. Eré soByT Miwwa.
370 mo# cecTpa. Eé 30ByT Kara.

370 (MOA [104b, MOV CbIH, MOfi MaTb, MOVA OT&LI, MO Bpau).
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YnpaxHénue 4

Put the verb ugT and the pronouns in brackets into the correct form.

For example:
A...6e3 (Tbl) A nay 6e3 TebA

1 Tbl...6e3 (0HA). 4 Mol . .. 6e3 (Bbl).
2 OH...6e3(A). 5 Bbl...6e3 (Mbl).
3 OHa...06e3 (oH). 6 OHu...06e3 (oHW).

YnpaxHéHue 5

Put the words in brackets into the correct form.

(a) 1 A xopowo 3Haw (oHA). 4 Y (oH) maneHbKkaa Oo4b.
2 A pénato 370 anAa (oHa). 5 A npurnawato (oHW) B roCTu.
3 OH XAéT (oH). 6 A wvay oomon 6e3 (oHn).

(b )

V (A) 60nbLdn bpart.
Y (FanvHa CepréesBHa) npekpacHaa AouYb.
V (oHW) xopdLume poanTenu.
Y (Mbl) pyCCKWI TENEBU30P.
Y (6paT u cecTpa) pasHble MHTEPECHI.
V (OH) uHTEpécHanA paboTa.
YV (0Téu) XOpPOLUNIA CbIH.
Y (Bbl) OTNINYHbINA BKYC.
V (maTb) nnoxdée HacTpoEéHue.
10 V (oHa) nHTepécHana npodéccun.
11 VY (go4b) yXKacHaA kBapTupa.

Accusative of masculine nouns

The accusative of masculine animate nouns is the same as the geni-

tive: OHa nO6UT cbiHa ‘She loves (her) son’.

<

<
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Neuter nouns in -ma

There are ten nouns in Russian with the nominative ending -mAa. These
nouns are all neuter. The endings of these nouns in the cases covered
so far are as follows:

Nominative “mAa ‘name’ BpémsA ‘time’
Accusative wma BpémA
Genitive AMEHU BpémeHu
Prepositional “MeHun BpémMeHMn
Becb

Becb ‘all, the whole’ has different forms for masculine, feminine, neuter
and plural:

Masculine Feminine Neuter Plural

Becb BCA BCé BCe

Becb AeHb ‘all day, the whole day’; Bca cemba ‘the whole family’; Bcé
Bpéma ‘all the time’; Bce aétwm ‘all children’.

The neuter form Bcé is also used to mean ‘everything’, and the plural
form Bce is used for ‘all, everyone’:

Bcé d4eHb MHTEepécHo
‘Everything is very interesting’.

Bce roBopAT
‘Everyone says’.

Ynpa>xHéHune 6

Choose the correst form of Becb, BcA, BCé or Bce to agree with the
following nouns.

1 yHuBeEpCUTET. 7 yTpo.

2 KBapTupa. 8 npobnémbi.
3 meTpo. 9 BpémA.

4 KOMHaTHI. 10 cembA.

5 Hepéns. 11 pétwn.

6 [eHb. 12 6dhmc.
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(Audio 1.32) m

LY

— [obpoe yTpo! A TannHa AnekcaHgpoBHa CmupHOBa, MMABHbLIN
VHXXEHEpP hrpMbl.

— Say hello and that you are very pleased to meet her! Your name
is . ..and you are the commercial director of the firm ‘Cascade’. Your
firm makes computers, and you want to sell them in Russia. Your last
model (mopaéns f.) is very good.

— Bcé 64eHb nHTepécHo! Y Bac ecTb MHopMauma 0 KoMnbrdTepe?

— Reply that you have a prospectus (npocnekT). All the information
is in the prospectus. Your address in Moscow is the firm Kaskad,
Tverskaya Street 24.

— Bbl 3H&eTe Hawm nHTepéchl. Mbl roToBbl Aénatb 6U3Hec, HO HAAO
>KOaTb: HaL AMPEKTOp cendac B AMépuke. A He mory pelaTb 6e3 Hero.

— Reply that you understand the problem. You can wait. Say that you
are in Moscow for two weeks.

— OTnnyHo! BoT MoA BM3NTKa. Tam Mor aapec n tenedoH.

— Say thank you and goodbye.

— | have a sister.

— Her name is Anna.

— She is a doctor.

— She lives in London where she works in a hospital.
— She loves living in London.

— She says that London is such a big, interesting city.
— Anne’s hobby is the theatre.

— She loves the theatre very much.

— She knows all the theatres in London.

— Anne does not like cooking.

— She does not have time.

— | am a student at the university now.

— | study maths.

— | want to teach maths in a school after university.
— My father is a teacher and a very good one.

— The whole town knows him.
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Grammar summary

Masculine plural

Nominative CTOSbI poAanu My3éu
Accusative CTOSbI poAanu My3éun
Genitive cTonos posnen My3éeB
Dative cTonam poAanAam My3éam
Instrumental cTonamm poAanAamun mMy3éAmun
Prepositional cTonax pPoAnAx My3éAax
Notes

1

Some nouns have a fleeting vowel in all cases where the ending
changes, e.g. oTéu — oTua, oTLY etc.

2 Accusative singular: for animate nouns, this is the same as genitive.

3 Instrumental singular: the spelling rule affects some nouns,

10

11

12

€.g. ToBapuLy — ToBapuLlem.

Instrumental singular: if the ending -em is stressed, it becomes -ém,
e.g. pyosnb — py6ném.

Prepositional singular: some nouns take the ending -y after B or Ha,
e.g. B necy.

Nominative/accusative plural: the spelling rule affects some nouns,
€.g. A3bIK — A3bIKMN.

Nominative/accusative plural: some nouns have an irregular plural
in -a, e.g. AOM — Aoma, others in -bA or -bA, e.g. 6pat — 6paTbA;
ApYr — APY3bA.

Accusative plural: for animate masculine nouns, this is the same as
genitive plural.

Genitive plural: the spelling rule affects some nouns, e.g. mécay
— MécAueB.

Genitive plural: if the ending -eB is stressed, it becomes -€B,
€.g. crnou — cnoés.

Genitive plural: nouns ending in X, 4, w, w take the ending -e#,
€.g. MOCKBWY — MOCKBUYéN.

Genitive plural irregular forms: see Unit 12.



BASIC CONCEPTS. PART 1

1. Pronouns

l, me A
you Thl
he OH
she OHa
it OHO
we Mbl
you (to a group) Bbl
they OHM

[ial
[ti]
[on]
[a'na]

[a'no]

[i]

[vi]

[a'ni]

2. Greetings. Salutations. Farewells

Hello! (fam.) 3ppaBcTByM!
Hello! (form.) 3apaBcTBynTe!
Good morning! HoG6poe yTpo!
Good afternoon! HNo6pbin AeHb!
Good evening! Oobpbin Bevep!

to say hello 3popoBaTbCsl

['zdrastvuj]
[zdrastvujte]
['dobrae "utrq]
[dobrij den]
['dobrij ‘'wetfer]

[zda'rovaiss]



Hi! (hello)

greeting (n)

to greet (vt)

How are you? (form.)
How are you? (fam.)

What's new?

Bye-Bye! Goodbye!

See you soon!

Farewell! (to a friend)
Farewell (form.)
to say goodbye

Cheers!

Thank you! Cheers!

Thank you very
much!

My pleasure!

Don't mention it!

It was nothing

Excuse me! (fam.)
Excuse me! (form.)

to excuse (forgive)

to apologize (vi)

MpuBeT!

npuseeT (M)
npMBeTCTBOBAaTb
Kak y Bac gena?
Kak gnena?

Y10 HOBOro?

[Jo cBnpaHuna!

[o ckopon
BCTpeyn!

Mpowan!
MpowanTe!
npowarbcs

Moka!

Cnacubo!

Bonblwoe cnacuo6o!

MNMoxanyucra

He ctout
6narogapHocTu

He 3a yt0

N3BuHU!
N3BuHuTe!

U3IBUHATDL

N3IBUHATBLCA

[pri'wet]
[pri'wet]
[pri'wetstvavat]
[kak u vas di'lq]
[kak di'la]

[[ta 'novavq]

[da swi'danija]
[da 'skoraj ‘fstref]i]

[pra‘caj]
[pra’cajte]
[pra’cafsa]
[pa’'ka]

[spa’siba]
[bak’foe spa’siba]

[pa’zalujsta]

[ni "stoit blaga
'darnasti]

['ne za Jta]
[izwi'ni]
[izwi'nite]

lizwi'pat]

[izwi'natss]



My apologies
I'm sorry!
to forgive (vt)
It's okay!

please (adv)

Don't forget!
Certainly!

Of course not!
Okay! (I agree)

That's enough!

Mou usBuHeHus
MpocTtuTe!
npowaTb

Huyero ctpawHoro

noxarnyucra

He 3abyabTe!
KoHeu4HOo!
KoHe4Ho HeT!
CornaceH!

XBatuT!

3. How to address

Excuse me!
mister, sir
madam
miss

young man

young man (little
boy)

miss (little girl)

N3BuHUTE
rocnogvH
rocnoxa

AeBYyLUKa
MONoaoun YenioBek

MaJibyuK

aeBoYKa

4. Cardinal numbers. Part 1

[ma’i izwi'nenis]
[pras’tite]
[pra’gat]

[nitfi'vo 'strafnavae]

[pa'zalujsta]

[ni za'butite]
[ka'ne[nq]
[ka'nefna 'net]
[sag’lasen]
['hvatit]

[izwi'nite]
[gaspa’din]
[gaspa’3a]
[[devufka]
[mala’doj tfila’'wek]
['maAtik]

[devatfka]



0 zero
1 one
2 two
3 three

4 four

5 five

6 six

7 seven
8 eight

9 nine

10 ten

11 eleven
12 twelve
13 thirteen

14 fourteen

15 fifteen

16 sixteen

17 seventeen
18 eighteen

19 nineteen

20 twenty
21 twenty-one

22 twenty-two

HOJMb
OAVH
ABa
Tpu

yeTblpe

NATb
wecCcTb
ceMb
BOCeMb

OeBATb

AecATb
OAWHHaauaTb
ABeHaauaTb
TPUHaguaThb

yeTbipHaauaTb

nATHaguUuaThb
lecTHaguaThb
ceMHaauaTb
BOCeMHagLuaTb

AeBATHaguaTb

aBaauaThb
ABaguatb oauH

ABaguartb ABa

[NoA]
[a’din]
[dva]
[tri]
[Hi'tire]

[p'at]
[fost]
[sem]
['voseml]
['dewit]

['desit]
[a'dinafsat]
[dwi'natsat]
[tri'natsat’]
[fi'tirnatsat]

[pit'natsat]
[fes'natsat]]
[sim'natsat’]
[vasem'natsat]
[diwit'nafsat]
[dvatsat]
['dvatsat’ a’din]
[dvatsat’ ‘dva]



23 twenty-three

30 thirty

31 thirty-one
32 thirty-two
33 thirty-three

40 forty

41 forty-one
42 forty-two
43 forty-three

50 fifty

51 fifty-one
52 fifty-two
53 fifty-three

60 sixty

61 sixty-one
62 sixty-two
63 sixty-three

70 seventy
71 seventy-one

72 seventy-two

73 seventy-three

80 eighty

ABaauaTb TpU

Tpuauatb
TpuauatTb oAuH
TpuouaThb ABa

TpuouaTb TpU

COpPOK
COPOK OAUH
COpPOK ABa

COpPOK Tpu

NATLOECAT
NATbLAECAT OOUH
NATLAECAT ABa

NATbLAOECAT TPU

lWecCTbAeCAT
LecTbAeCAT OOUH
lWecTbAeCcHAT ABa

wecTtbAecCAT Tpn

ceMbaecsiT
ceMbAecAT oAuH
ceMbAecAT ABa

CeMbAecsT Tpu

BOCceMbAecaT

['dvatsat "tri]

[tritsat’]
['tritsat’ a'din]
[tritsat’ 'dva]
['tritsat! 'tri]

['sorak]
['sorak a’din]
['sorak ‘dva]

['sorak 'tri]

[pitidi's’at]
[pitidi's'at a'din]
[pitidi's’at ‘dva]
[pitdi'sat 'tri]

[[istidi's’at]
[festidi's'at a’din]
[festidi's'at 'dvq]
[fostidi's'at 'tri]
[[semidisit]
['semidisit a’'din]
[[semidisit ‘'dva]
['semidisit 'tri]

['vosemidisit]



81 eighty-one
82 eighty-two
83 eighty-three

90 ninety
91 ninety-one
92 ninety-two

93 ninety-three

BOCeMbAecAT OAUH

BOoCeMbaeCAT ABa

BOCEMbAECAT TPy

OEeBAHOCTO
AEeBAHOCTO OAUH
OeBAHOCTO ABa

AeBAHOCTO TpU

5. Cardinal numbers. Part 2

100 one hundred
200 two hundred
300 three hundred
400 four hundred
500 five hundred

600 six hundred
700 seven hundred
800 eight hundred
900 nine hundred

1000 one thousand
2000 two thousand

3000 three thousand

10000 ten thousand

cTO
ABecTU
TpucTa
YyeTblpecTa

NATLCOT

wecCcTbCOoT
CeMbCoT
BOCEMbCOT

OeBATbLCOT

TbiCAYa
ABeé TbICAYU
TPU TbICAYN

AeCATb TbICAY

['vosemidisit a’din]
['vosemidisit ‘dvq]

['vosemidisit ‘tri]

[diwi'nosta]
[diwi'nosta a'din]
[diwi'nosta ‘dva]

[diwi'nosta 'tri]

[sto]
[[dwesti]
['trista]
[i'tirests]
[pi'tsot]

[fes’sat]
[sim’sot]
[vasemi'sot]
[diwi'tsot]

[tisits]
[dwe 'tisit]i]
[tri "tisiffi]
['desit! "tisit]]



one hundred CTO TbICAY
thousand

million MUIINIMOH (M)
billion Mmunnuapa (m)

6. Ordinal numbers

first (ad)) nepBbIn
second (ad)) BTOpPOW
third (adj) TpeTun
fourth (adj) YyeTBEPTbIN
fifth (ad)) NATbIN
sixth (adj) LuecToun
seventh (adj) ceaAbMOM
eighth (adj) BOCbMOM
ninth (adj) AEeBATbIN
tenth (adj) AecCATbIN

7. Numbers. Fractions

fraction Apo6sb (f)
one half oaHa BTopas

one third OoAHa TpeTbA

[sto 'tisit]]

[mili"on]
[mili'art]

['pervij]
[fta'roj]
['tretij]
[Hit'wa3rtij]
[patij]
[fes'to]]
[sid'moj]
[vas’'moj]
[di'Viatij]
[di's’atij]

[drop]]
[ad'na fta'raja)

[ad'na ‘tretja]



one quarter oAHa YeTBepTan [ad'na tfet'wartaja]

one eighth oAHa BoCcbMas [ad'na vas’'maja]
one tenth oAHa pecsaTas [ad'na de's'atqja]
two thirds ABe TpeTbux [dwe "tretih]
three quarters TPU YeTBEPTbIX [tri fet'wartih]

8. Numbers. Basic operations

subtraction BblynTaHue (n) [vitfi'tanie]

to subtract (vi, vt) BblYUTaTb [viffi'tat]]
division aeneHue (n) [di'lenie]

to divide (vt) AenuTb [di'lit]
addition crnoxeHwue (n) [sla'zenie]

to add up (vt) CIIOXUTb [sla’zit]

to add (vi) npubaBnAaTb [pribav’Aat]
multiplication YMHOXeHue (n) [umna’zenie]
to multiply (vt) YMHOXaTb [umna’zat]

9. Numbers. Miscellaneous

digit, figure umncppa (f) [tsifro]
number yucro (n) [tis'lo]

numeral yucnutenobHoe (n)  [tfis'liteAnae]



minus sign
plus sign

formula

calculation
to count (vt)
to count up

to compare (vt)

How much?
sum, total
result

remainder

afew ...
few, little (adv)
the rest
one and a half

dozen

in half (adv)
equally (evenly)
half

time (three ~s)

MUHYC (M)

nsroc (m)

thopmyna (f)

BbluncneHume (n)

CYUTATb

noacyYuMTbiBaTb

CpaBHMBaTb

CKkonbkKo?

cymma (f)

pe3ynbTaTt (M)

ocTaToK (m)

HeCKOJ1IbKO

HeMHOro ...

ocTanbHoe (n)

nontopa

AroxunHa (f)

nononam

NOPOBHY

nonosuHa (f)

pas (m)

['minus]
[plys]
[formula]

[viffis’lenie]
[ci'tat]
[pa'teitivat]

['sravnivat]

['skoAka]
[[summa]
[rizuA'tat]
[as'tatak]

['neskaAka]
[nim'noga]
[astaA’noe]

[palta’ra]
[dyzing]

[papa’lam]
['poravnu]
[pala’wina]

[ras]

10. The most important verbs. Part 1



to advise (vt)
to agree (say yes)

to answer (vi, vt)

to apologize (vi)
to arrive (vi)
to ask (~ oneself)

to ask (~ sb to do
sth)

to be (vi)

to be afraid

to be hungry

to be interested in ...

to be needed
to be surprised

to be thirsty

to begin (vt)

to belong to ...

to boast (vi)

to break (split into
pieces)

to call (for help)
can (v aux)

to catch (vt)

coBeToBaTb
cornawartbcecH

oTBe4aTb

U3BUHATbLCH
npuesxartb
cnpawumBaTtb

npocuTb

ObITb

6oATbLCA

XOTeTb eCTb
WHTepecoBaTbCA
TpeboBaTbCcs
YANBNATbLCHA

XOTeTb NUTb

Ha4YUHaTb

npuHagnexaTtb ...

XBactaTbcCs

JioMaTb

3BaTb

MO4Yb

JTIOBUTb

[sa'wetavat]
[sagla’fatsa]
[atwe'tfat]

[izwi'natss]
[prii'zat]
['sprafivat]

[pra’sit]

[bit]

[ba'jatse]
[ha'tet’ ‘est]
[intirisa’vatss]
[trebavatsa]
[udiv'Aatsa]
[ha'tet 'pit]]
[natfi'nat]
[prinadle'zat]
['hvastatsa]

[la’'mat]

[zvat]

[mot]]

[la’'wit]



to change (vt)

to choose (select)

to come down
to come in (enter)
to compare (vt)

to complain (vi, vt)

to confuse (mix up)
to continue (vt)

to control (vt)

to cook (dinner)

to cost (vt)

to count (add up)

to counton ...

to create (vt)

to cry (weep)

NM3IMEeHUTDb

BblIOUpaTb

cnyckaTbcs
BXOAUTb
cpaBHUBaTb

XanoBaTtbcCH

nyTtaTtb
npoaomKaTb
KOHTPONUpPOBaThb
roToBUTb

CTOUTbL

CYUTATb

PpacCyYNTbIBATb Ha

co3naThb

nnakaTtb

[izme'nit]
[vibi'rat]

[spus’katsa]
[fha'dit]
['sravnivat]

['zalavatsa]

['putat]
[prada’izat]
[kantra'liravat]
[ga’towit]
['stoit]]

[ci'tat]

[ra’citivat’ na]

[saz'dat]
['plakat]

11. The most important verbs. Part 2

to deceive (vi, vt)

to decorate (tree,
street)

to defend (a country,

etc.)

oOMaHbIBaTb

YKpawaTtb

3awmLaThb

[ab’'manivat]
[ukra’[at]

[zagi'¢at]



to demand (request

firmly)

to dig (vt)
to discuss (vt)
to do (vt)

to doubt (have
doubts)

to drop (let fall)

to excuse (forgive)
to exist (vi)
to expect (foresee)

to explain (vt)

to fall (vi)
to fancy (vt)
to find (vt)
to finish (vt)
to fly (vi)

to follow ... (come
after)

to forget (vi, vt)

to forgive (vt)

to give (vt)

to give a hint

TpeboBaTb

pbITb
obcyxaaTb
aenartb

COMHeBaTbCA

POHATL

N3BUHATD
cyuiecrBoBaTb
npeaBugeTtb

OOBACHATL

nagatb
HpaBUTbCSA
HaxoauTb
3aKaHYuBaTb

NieTeTb

cnepoBatb 3a ...

3abbiBaTb

npowarb

AaBaTb

noacKasaTtb

['trebavat]

[rit]
[apsuz’dat]
[delat]

[samni'vatsa]

[ra’nat]

[izwi'nat]
[sugestva'vat]
[prid'widet]
[ab"es'nat]]
['padat]
['nrawitsa]
[naha'dit]
[za'kantfivat]
[li'tet]

['sledavat zd]
[zabi'vat]
[pra’cat]

[da'vat]
[patska’zat]



to go (on foot)

to go for a swim

to go out (from ...)

to guess right

to have (vt)

to have breakfast

to have dinner

to have lunch

to hear (vt)
to help (vt)
to hide (vt)
to hope (vi, vt)
to hunt (vi, vt)
to hurry (vi)

naTn
KynaTbcsi
BbIXOAUTb

oTrapaTtb

UMeTb
3aBTpaKkaTb
YXUHaTb

obepaTtb

cnblWwaThb
nomoraTb
npATaThb
HageATbCA
OXOTUTbLCH

TOpPONMUTBLCA

[it"ti]
[ku'patsa]
[viha'dit]]
[atga’dat]

[i'met]
['zaftrakat]]
['uzinat]
[a’'bedat]

['slifat]
[pama’gat]
['priatat]
[na’deitss]
[a'hotitss]
[tara’pitsa]

12. The most important verbs. Part 3

to inform (vt)
to insist (vi, vt)
to insult (vt)

to invite (vt)

to joke (vi)

to keep (vt)

uHpopmMupoBaTb

HacTamBaTb
OCKOpOnATb
npurnawartb

WYTUTb

COXpPaHATb

[infar'miravat]
[nas'taivat’]
[askarb’Aat]
[prigla’fat]
[fu'tit]

[sahra’nat]



to keep silent
to Kill (vt)

to know (sb)

to laugh (vi)

to liberate (city, etc.)

to look for ...
(search)

to love (sb)

to make a mistake
to manage, to run

to mean (signify)

to mention (talk
about)

to miss (school, etc.)

to notice (see)

to object (vi, vt)

to observe (see)

to open (vt)

to order (meal, etc.)

to order (mil.)

to own (possess)

to participate (vi)

to pay (vi, vt)

Monyartb
ybuBaTtb

3HaTb

CMeATbCH
ocBoOoOXaaThb

UCKaTb ...

noounTL

owmodaTbcH
PyKOBOAUTDL
Oo3HavaTb

YNOMMWHATb

nponyckaTtb

3aMeydaTb

BO3paxaTb
HabnwpaTb
OTKpbIBaTb
3aKasblBaTb
npukKasbiBaTb

BnageTtb

y4yacTBOBaATb

nnaTtuTb

[mal'tfat]
[ubi'vat]

[znat]

[smi’jatsa]
[asvabaz'dat]
[is'kat]

[ly'bit]
[afi’bafsa]
[rukava’dit]
[azna'fat]

[upami'nat’]

[prapus’kat]

[zame'at]

[vazra'zat]
[nably’dat]
[atkri'vat]
[za'kazivat]
[pri'’kazivat]
[vla'det]

[u'fastvavat]
[pla'tit]



to permit (vt) pa3spewartb

to plan (vt) nnaHMpoBaTb
to play (children) urpaTtb

to pray (vi, vt) MOSIUTbLCSA

to prefer (vt) npeanoyuTaTb
to promise (vt) obewartb

to pronounce (vt) NPOU3HOCUTb
to propose (vt) npepnaratb

to punish (vt) HaKa3blBaTb
to read (vi, vt) ynTaTb

to recommend (vt) pekomeHAoBaTb
to refuse (vi, vt) OTKa3blBaTbCH

to regret (be sorry) coxaneTtb

to rent (sth from sb) cHumaTtb

to repeat (say again) noBTOpPATb

to reserve, to book pe3epBupoBaTb

to run (vi) 6exaTb

[razre’[at]
[pla’niravat]
[ig'rat]
[ma’litsa]

[pritpatfi'tat]

[abi'cat]
[praizna’sit]
[pridia’gat]
[na’kazivat]
[fi'tat]

[rikamenda'vat]

[at'kazivatse]
[sazi'let]
[sni'mat]
[pafta’rat]
[rezir'wiravat]
[bi"zat]

13. The most important verbs. Part 4

to save (rescue) cnacaTb
to say (~ thank you) cka3saTb

to scold (vt) pyratb

[spa’sat]
[ska’zat]

[rs'gat]



to see (vt)

to sell (vt)

to send (vt)
to shoot (vi)
to shout (vi)

to show (vt)

to sign (document)

to sit down (vi)
to smile (vi)

to speak (vi, vt)

to steal (money, etc.)

to stop (cease)

to stop (for pause,

etc.)
to study (vt)

to swim (vi)

to take (vt)
to think (vi, vt)

to threaten (vt)

to touch (with hands)

to translate (vt)
to trust (vt)
to try (attempt)

BUOeTb

npoaaBaThb
oTnpaBnATb
cTpensTb
Kpu4aTb

NoKa3bliBaTb

noanucbiBaTb
caguTbCcA
ynbibaTtbcs

roBOpUTb

KpacTb

npekpawarb

OCTaHaBJINBATbCHA

n3ydyatb

nnaBaTb

Opatb
AyMaTb
yrpoxartb
Tporatb
nepeBOAUTbL
DOBepATb

npob6oBaTtb

['widet]

[prada’vat]
[atprav'Aat]
[stri'Aat]
[kri'fat]

[pa’kazivat]

[pat’pisivat]
[sa'difsa]
[ul'batsa]

[gava'rit]

[krast]
[prikra’cat]

[asta’navlivatss]

[izu'fat]
['plavat]

[brat]
[[dumat]
[ugra’zat]
['trogat]
[pireva’dit]
[dawe'rat]

['probavat’]



to turn (~ to the left)

to underestimate (vt)

to understand (vt)
to unite (vt)

to wait (vt)

to want (wish, desire)

to warn (vt)
to work (vi)
to write (vt)

to write down

14. Colours

colour
shade (tint)
hue

rainbow

white (adj)
black (adj)
grey (adj)

green (adj)

yellow (adj)
red (adj)

noBopavyunBaTtb

HegooLeHMBaTb
NOHUMaTb
00BbeaAVHATb
XaaTtb

XOTeTb
npeaynpexaatb
paboTaTtb
nucaTb

3anucbiBaTb

uBeT (M)
OTTEHOK (M)
TOH (M)

paayra (f)

Genbin
YEPHbIN

cepbin

3enéHbIn
XENnTbIn

KpaCHbIN

[pava’ratfivat]

[nidaa’tsenivat]
[pani'mat’]
[ab"edi'nat]
[3dat]

[ha'tet]
[priduprez’dat]
[ra’botat’]
[pi'sat]

[za'pisivat]

[lswet]
[at'tenak]
[ton]
['raduge]

['belij]
['fornij]
['serij]
[ze'I3nij]

['30lt1j]
['krasnij]



blue (adj)
light blue (adj)
pink (ad))
orange (adj)
violet (adj)

brown (adj)

golden (adj)
silvery (adj)

beige (adj)
cream (adj)
turquoise (adj)
cherry red (adj)
lilac (adj)

crimson (adj)
light (adj)

dark (adj)
bright (adj)

coloured (pencils)
colour (e.g. ~ film)
black-and-white (adj)
plain (one colour)

multicoloured (adj)

CUHUN
ronyoowu
po30BbIN
OopaHXeBbIN
dronetoBbIN

KOPUYHEBbIN

30510TOM

cepebpuctbin

0exeBbin
KpeMoBbIN
OupLo30BLIN
BULLHEBbIU
NINNOBLIN

MariIMHOBbIN

cBeTNbIn
TEMHbIN

APKUN

LBETHOM
LBEeTHOM
YépHo-benbin
OAHOLBETHbIN

pasHoOLBeTHbLIN

['sinij]
[galu’baj]
['rozavij]
[a'ranzivij]
[fia’letavij]

[ka'ritfnevij]

[zala'to)]

[sireb'ristij]

[bezivij]
['kremavij]
[biry'zovij]
[wif'n3vij]
[li'lovij]

[ma’linavij]

['swetlj]
[[tamnij]
['jarkij]
[fswit'naj]
[lswit'noj]
['tforna 'belij]
[adnats'wetnij]

[raznatfs'wetnij]



15. Questions

Who?

What?

Where? (at, in)
Where (t0)?
Where ... from?
When?

Why? (aim)
Why? (reason)

What for?

How? (in what way)
What? (which?)
Which?

To whom?
About whom?
About what?
With whom?

How many? How
much?

Whose?
Whose? (fem.)

Whose? (pl)

Kto?
Yro0?
Fne?
Kyna?
Otkypa?
Korpa?
3auem?

Mouyemy?

ansa yero?
Kak?
Kakon?

KoTtopbin?

Komy?
O kom?
O yem?

C keMm?
CKonbKo?
Yen?

Ypa?

Yon?

[kto]

[to]
[gde]
[ku'dq]
[at'kuda]
[kag'dq]
[za'fem]

[patfe’'mu]

[dAa ffe'vo]
[kak]
[ka'koj]
[ka'torij]

[ka'mu]
[a 'kom]
[a "fom]

[s kem]
['skoAka]
[Heil

[ja]
[{i]



16. Prepositions

with (accompanied
by)
without

to (indicating
direction)

about (talking ~ ...)
before (in time)

in front of ...

under (beneath,
below)

above (over)

on (atop)

from (off, out of)
of (made from)

in (e.g. ~ ten
minutes)

over (across the top

of)

oe3

nepea
nepea

nopa,
Hang
Ha

n3

n3

yepes

yepes

[s]

[bes]
[V]

[0]
['peret]
['peret]

[pot]

[nat]
[na]
[is]
[is]

[feres]

[tferes]

17. Function words. Adverbs. Part 1



Where? (at, in)
here (adv)
there (adv)

somewhere (to be)

nowhere (not
anywhere)

by (near, beside)

by the window

Where (t0)?

here (e.g. come ~!)
there (e.g. to go ~)
from here (adv)

from there (adv)

close (adv)
far (adv)

near (e.g. ~ Paris)
nearby (adv)

not far (adv)

left (ad))
on the left
to the left

right (adj)

Foe?
3gecb

TaM

rge-t1o

HUrge

y, OKONo

Yy OKHa

Kyna?
croga
TyAa
oTcroAaa

oTTyaa

Oonu3kKo

Aaneko

OKoJ0
psaom

Heaaneko

neBbIN
cnesa

HarneBoO

npaBbIn

[gde]
[zdes']

[tam]

['gde to]
[nig'de]

[u], ['okals]

[u ak'nq]

[ku'da]
[sy'dq]
[tu'ddq]
[a'tsyds]
[at'tude]

['bliskas]
[dali'ko]

['okals]
['Madam]
[nidali’ko]

[levij]
['sleva]

[na’levs]

['pravij]



on the right
to the right

in front (adv)
front (as adj)

ahead (in space)

behind (adv)
from behind

back (towards the
rear)

middle

in the middle

at the side
everywhere (adv)

around (in all
directions)

from inside
somewhere (to go)
straight (directly)

back (e.g. come ~)

from anywhere

from somewhere

firstly (adv)

cnpaBa

HanpaBo

cnepeam
nepegHun

Bnepéen

c3aamn
c3aau

Ha3an

cepeauHa (f)

nocepeauHe

cOOKy
Be3fe

BOKpYT

U3HYTPMU
KyAa-To
HanpAMUK

obpaTHoO

OTKyAa-HMobyab

oTKyAa-To

BO-NepBbIX

['spravs]

[nap’rave]

['speredi]
[pi'rednij]
[fpi'r3t]

[zzadi]
[[zzadi]

[na’zat]

[sire’dina]

[paseri'dine]

['zboku]
[wez'de]
[vak'ruk]

[iznut'ri]
[ku'da ta]
[napri'mik]

[ab’ratna]

[at’kuda ni'but]

[at'’kuda to]

[va'pervih]



secondly (adv)
thirdly (adv)

suddenly (adv)

at first (adv)

for the first time
long before ...
anew (over again)

for good (adv)

never (adv)
again (adv)

now (adv)

often (adv)

then (adv)
urgently (quickly)

usually (adv)

by the way, ...
possible (that is ~)
probably (adv)
maybe (adv)
besides ...

that's why ...

in spite of ...

thanks to ...

BO-BTOPbIX

B-TPeTbUX

BAPYT
BHaA4arne

BriepBble

3aaonro Ao ...

3aHOBO

HacoBCeM

HUKoraa
onATbL
Tenepb
4yacTto
Toraa
CPO4HO

OObIYHO

KCTaTy, ...
BO3MOXHO
BEpPOATHO

MOXeT ObITb

Kpome TOro, ...

NoaTomy ...

HEeCMOTpS Ha ...

6naropaps ...

[vafta'rih]
[ftretih]

[vdruk]
[vha'tfale]
[fpir'vie]
[za'dolga da]
[zanava]

[nasaf'sem]

[nikag'daq]
[a'pat]
[ti'per]
[fasto]
[tag'dq]
['srotfna]
[a'bitfna]

['kstati]
[vaz'mozna]
[wira'jatna]
['mozet 'bit]
['krome ta'vo]
[pa’etamu]
[nismat'ra na]

[blagada’ra]



what (pron.)
that

something

anything (something)

nothing

who (pron.)
someone

somebody

nobody

nowhere (a voyage

to ~)
nobody's

somebody's

so (I'm ~ glad)

also (as well)

too (as well)

yTo

4yTo

YTO-TO
YTO-HNOYAb

HUu4ero

KTO
KTO-TO

KTO-HUOYAb

HUKTO

HUKyAa

HUu4Yen

Yyen-HMoyAab

Tak
TaKxe

TOXe

[Jto]

[Jto]

['fto ta]
[[to ni'but]
[nitfi'vo]
[kto]

['kto to]
['kto ni'but]

[nik'to]
[niku'da]

[ni'tfej]

[tfej ni'but]
[tak]
['takze]
['to3€]

18. Function words. Adverbs. Part 2

Why?

for some reason

because ...

for some purpose

Nouemy?

no4yemy-To

NOTOMY, 4TO ...

3a4yemM-To

[patfe’mu]
[patfe’'mu ta]
[pata’'mufta]

[za'femta]



and
or
but

for (e.g. ~ me)

too (excessively)
only (exclusively)
exactly (adv)

about (more or less)

approximately (adv)
approximate (adj)
almost (adv)

the rest

each (ad))

any (no matter
which)

many, much (a lot of)
many people

all (everyone)

in return for ...
in exchange (adv)
by hand (made)

hardly (negative
opinion)

nnn
HO

anAa

CJIMLLUKOM
TOJ1bKO
TOYHO

OKoJ10

npnonNn3nTenbLHoO
NpMoNN3nTenbHbIN
NOYTH

ocTanbHoe (n)

KaXxabin

noodoun

MHOrIo
MHoOrue

BCe

B OOMEH Ha ...
B3aMeH
BPYUHYIO

BpSAA Nun

[i]
[ili]
[n3]
[dAa]

['slifkam]
['toAka]
['totfna]

['okals]

[pribli'’ziteAna]
[pribli’ziteAnij]
[patf'ti]

[astaA’noe]

['kazdij]
[ly’boj]

['mnoga]
['mnogie]
[fse]

[v ab’'men nq]
[vza'men]
[vruff'nuju]

['vratli]



probably (adv)
on purpose (adv)

by accident (adv)

very (adv)

for example (adv)
between

among

so much (such a lot)

especially (adv)

HaBepHoe
HapO4HO

crly4yamHo

OYeHb
Hanpumep
Mexay
cpeau
CTOJIbKO

OCOOEeHHOo

[na’'wernae]
[na’rofna]

[slu'tfajna]

[otfen]
[napri‘mer]
['mezdu]
[sre'di]
['stoAka]

[a'sobenna]



BASIC CONCEPTS. PART 2

19. Weekdays

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

today (adv)
tomorrow (adv)

the day after
tomorrow

yesterday (adv)

the day before
yesterday

day
working day

noHeAenbHUK (M)
BTOPHUK (M)
cpepa (f)

yeTBepr (m)
naTHuua (f)
cy66oTa (f)

BOCKpeceHbe (n)

cerogHs
3aBTpa

nocnes3aBTpa

BYepa

nosaB4yepa

AeHb (M)

pabo4nn aeHb (M)

[pani'deAnik]
['ftornik]
[sre'dd]
[fit'werk]
['p'atnitsa]
[su’bota]

[vaskri'senje]

[si'vodna]
[zaftro]

[pasle’zaftro]

[ftfi'ra]

[pazaftfe’ra]

[den]
[ra’botfij den]



public holiday
day off

weekend

all day long
next day (adv)

two days ago
the day before
daily (adj)
every day (adv)

week

last week (adv)

next week (adv)

weekly (adj)
every week (adv)
twice a week

every Tuesday

npasHuK (M)

BbIXOOAHOW OEHb
(m)

BbixoAHble (pl)

BeCb AeHb

Ha cneayloLwmmn
AEeHb

2 OHA Has3an,
HaKaHyHe
exeaHeBHbIN

exegHeBHO

Heaens (f)

Ha npoLusion
Hegene

Ha crnegyowen
Heaene

exeHeaenbHbLIU
exeHeaenbHO
2 pa3a B Hegenw

KaXablW BTOPHUK

20. Hours. Day and night

morning

yTpo (n)

['praznik]
[vihad'noj den]

[vihad'nie]

[wes' 'den]

[na sle’dueij den]

[dva dpa na'zat]
[naka'nune]
[ez1d'nevnij]

[e31d'nevna]
[ni'deAa]
[na 'profiqj ni'dele]

[na sle'ducej ni'dele]

[ezini'deAni]]
[ezIni'deAna]

[dva 'raza v ni'dely]
['kazdij "ftornik]

['utra]



in the morning
noon, midday

in the afternoon

evening

in the evening
night

at night
midnight

second

minute

hour

half an hour
quarter of an hour
fifteen minutes

24 hours

sunrise
dawn
early morning

sunset

early in the morning
this morning

tomorrow morning

this afternoon

yTpoMm
nongeHb (M)

nocne obeaa

Beyep (M)
Be4Yepom
Houb (f)
HOYbIO

nonHoub (f)

cekyHpaa (f)
MuHyTa (f)

yac (m)

non4aca (pl)
yeTBepThb (f) yaca

15 MUHYT

cyTKu (pl)

Bocxopn (m) conHua
paccBeT (M)
paHHee yTpo (n)

3akart (m)

paHo yTpoM
CerogHsi yTpom

3aBTpa yTpom

cerogHs AHEMm

['utram]

['polden]
['posle a’beds]

['wetfer]
['wetleram]
[not]]

['natjy]
['polnatf]
[si'kunds]
[mi'nuta]

[fas]

[palfe’sa]
[fetwert 'fass]
[pit'natsat! mi'nut]
['sutki]

[vas'hot 'sontsa]
[ras’'wet]
['rannie "utrs]
[za'kat]

['rana "utram]
[si'vodna "utram]

['zaftra "'utram]

[si'vodna ‘dn3am]



in the afternoon

tomorrow afternoon

tonight (this evening)

tomorrow night

at 3 o'clock sharp
about 4 o'clock

by 12 o'clock
in 20 minutes
in an hour

on time (adv)

a quarter to ...
within an hour

every 15 minutes

round the clock

nocrne obena

3aBTpa nocne
obepa

cerogHsa Be4yepom

3aBTpa Be4Yepom

poBHO B 3 yaca
oKorsno 4-x yacoB

K 12-Tn yacam
yepe3 20 MUHYT
yepes yac
BOBpeMS

0e3 yeTBepTHU ...
B Te4YeHue yaca

Kaxable 15 MUHyYT

Kpyrinblie CyTKU

21. Months. Seasons

January
February
March

AHBapb (M)

deBpanb (M)

mapT (m)

['posle a’beds]

['zaftra '‘posle a'beda]

[si'vodna ‘wetferam]

['zaftra 'wetferam]

['rovna ftri fe’sq]
['okala feti'rah tfe’sof]
[k dwi'natsati ffi'sam]
[tferes 'dvatsat’ mi
"nust]

[feres 'fas]

['vovremia]

[bes 'fetwerti]
[f ti'fenii 'fasa]

[kazdie pit'natsat mi
"nut]

['kruglie "sutki]

[en'var]
[fiv'raA]
[mart]



April
May

June

July
August
September
October
November

December

spring
in spring

spring (as adj)

summer
in summer

summer (as adj)

autumn
in autumn

autumn (as adj)

winter
in winter

winter (as adj)

month

anpenb (M)
mam (m)

MIOHb (M)

uonb (M)

aBryct (m)

CeHTAGpbL (M)

OKTAOpPbL (M)

HOAOPbL (M)

AekKaopb (M)

BecHa (f)
BeCcHOM

BeCeHHUM

neto (n)
neTom

NneTHUn

oceHb (f)
OCEeHbH

OCEeHHUM

3uma (f)
3MMon

3UMHUN

mecsay (m)

[ap'reA]
[maj]
[i’un]
[I’juA]
[‘avgust]
[sin'tiabr]
[ak'tiabri]
[na’jabri]
[di'kabr]

[wis'na]
[wis'noj]

[wi'sennij]

[leta]
['letam]

['letnij]

['osen]
[osenjy]
[a'senni]]
[zi'ma]
[zi'm9j]
['zimnij]

['mesits]



this month B 3TOM Mecsilue [v 'etam 'mesitsa]

next month B crnegyroLwiem [f 'sledugem 'mesitsa]
MecsiLe

last month B npowrsiom mecsaude [f ‘proflam ‘'mesitsa]

a month ago mMecsily Ha3an ['mesifs na’zat]

in a month yepes3 mecs, [feres 'mesifs]

in two months yepes 2 mecsua [tferes dva 'mesitsa]

the whole month BeCb MecsU [wes' ‘'mesits]

all month long LenbIin MecsL, ['tselj 'mesits]

monthly (~ eXeMeCAYHbIN [ez1'mesitfnij]

magazine)

monthly (adv) exemMecsiYHO [ez1'mesitfna]

every month KaXabln mecs, ['kazdij ‘mesits]

twice a month 2 pa3a B mecsl [dva 'raza v 'mesifs]

year rog, (m) [got]

this year B 3TOM roagy [v 'etam ga'duy]

next year B cnepywwem rogy [f 'sledugem ga'du]

last year B NMPOLUNOM rogy [f ‘proflam ga’du]

a year ago rog Hasan [got na'zat]

in a year yepes roa [ferez 'got]

in two years yepes 2 roaa [tferes dva ‘goda]

the whole year BeCb roa [wes' ‘got]

all year long Lenbin ron ['tsehj ‘got]



every year
annual (adj)
annually (adv)

4 times a year

date (e.g. today's ~)
date (e.g. ~ of birth)

calendar

half a year
six months

season (summer,
etc.)

century

KaXabin roa
exerogHbin
exerogHo

4 pa3a B rog

yucno (n)
Aara (f)

KaneHgapb (m)

nonroaa
nonyroaue (n)

Ce30H (M)

BeK (M)

22. Time. Miscellaneous

time

instant (n)
moment
instant (adj)
lapse (of time)
life

eternity

epoch

Bpems (Nn)

mur (m)
MrHoBeHue (n)
MrHOBEHHbIN
oTpe30K (M)
Xun3Hb (f)

Be4yHoCTb (f)

anoxa (f)

['kazdij got]
[e3z1'godnij]
[e31'godno]

[i'tire 'raza v got]

[tis'lo]
[data]
[kalin'dar’]

[pal’gods]
[palu’godie]

[si’zon]

[wek]

['vremig]

[mik]
[mgna’wenie]
[mgna’'wennij]
[at'rezak]

[31zn]
['wetinast]

[€'pohs]



era
cycle
period

term (short-~)

the future
future (as adj)
next time

the past

past (recent)

last time

later (adv)

after

nowadays (adv)
now (adv)
immediately (adv)
soon (adv)

in advance
(beforehand)

a long time ago
recently (adv)
destiny

memories (childhood
~)

archives

apa (f)
Lukn (m)
nepuoa (m)

CpoK (m)

oyayuwee (n)
Gyaywmn

B crneaywowmmn pas
npowroe (n)
NpoOLNbIN

B NpoLnbIin pa3

nosxe
nocne
Tenepb
cenvac
HemMeAneHHOo
CKOpoO

3apaHee

AaBHO
HeAaBHO
cyabba (f)

namaTtb (f)

apxuB (M)

[‘era]
[fs1kl]
[pi'riat]
[srok]

['buducee]
['budueij]

[f 'sledueij ras]
['proflae]
['proflij]

[f ‘proflij ras]

['Poze]
['posle]
[ti'per]
[si'fas]
[ni'medlena]
['skors]

[za'ranie]

[dav'no]
[ni"davna]
[sud’ba]
['lpamit]

[ar'hif]



during ...

long, a long time
(adv)

not long (adv)

early (in the morning)

late (not early)

forever (for good)
to start (begin)

to postpone (vt)

at the same time
permanently (adv)

constant (noise,
pain)

temporary (adj)

sometimes (adv)
rarely (adv)

often (adv)

23. Opposites

rich (adj)
poor (adj)

ill, sick (adj)

BO BpemsA ...

[ornro

Hegonro
paHo

no3aHo

HaBceraa
Ha4YUHaTb

nepeHecTu

OAHOBPEMEHHO
NOCTOSAHHO

NOCTOSAHHbLIN

BPEMEHHbIN

nHoraa
peako

4yacTo

ooraTtbin

6eaHbIN

oonbHOU

[va 'vremia]

[dolga]

[ni'dolga]
['rana]

['(pozns]

[nafseg’'ddq]
[nafi'nat]
[pirines'ti]
[adnavre’'menna]

[pasta’janna]

[pasta’jannij]

['vremennij]

[inag'dda]
[retks]
[tfasto]

[ba’gatij]
['bednij]

[baA’noj]



healthy (adj)

big (adj)

small (adj)

quickly (adv)

slowly (adv)

fast (adj)

slow (adj)

cheerful (ad))
sad (adj)

together (adv)

separately (adv)

aloud (to read)

silently (to oneself)

tall (adj)
low (adj)

deep (ad))

shallow (adj)

yes

no

distant (in space)

340pPOBbLIN

oonbLION

ManeHbKUn

ObICcTpO

mMeasrieHHoO

ObICTPbLIU

MeAarneHHbIU

BeCEenbIn

FPYCTHbIN

BMecCTe

oTAenbHOo

BCNyX

npo ceo6s

BbICOKUM

HU3KUN

rny6okumn

MeInKum

Aa

HeT

Oanékum

[zda'rovij]
[bak’fo]]
['malinkij]
[bistra]

['medlens]

['bistrij]

['medlenij]

[wi's3lij]

['grusnij]

['vmeste]
[ad'deAnas]

[vsluh]

[pra se’ba]
[vI'sokij]
['niskij]
[glu’bokij]
['melkij]
[da]

[net]

[da’l3kij]



nearby (ad))

far (adv)
nearby (adv)

long (adj)
short (adj)

good (kindhearted)
evil (adj)

married (ad))

single (adj)

to forbid (vt)

to permit (vt)

end

beginning

left (adj)
right (adj)

first (adj)
last (adj)

crime

punishment

to order (vt)

to obey (vi, vt)

ONn3Kkunmn

Aaneko

psaom

OJNMUHHbIN

KOPOTKUN

AoopbIN

3noun

XXeHaTbIn

XOJI0OCTOM

3anpeTuTb

paspewuTb

KOoHeL, (M)

Ha4vano (n)

neBbIN

npaBbIn

nepBbIN

nocnegHun

npecrtynneHue (n)

Haka3aHue (n)

npukasaTb

noAYUNHUTLCAH

['bliskij]
[dali'ko]
['Madam]
['dlinnij]
[ka'rotkij]

['dobrij]
[zIo]]

[31'natij]
[halas'to)]

[zapri'tit]
[razri’fit]
[ka'nefs]
[na'tfals]
[levij]
['pravij]
['pervij]
[pas’lednij]

[pristup’lenie]
[naka’zanie]
[prika’zat]
[patfi'nitsa]



straight (ad))

curved (adj)

heaven
hell

to be born
to die (vi)

strong (ad))
weak (adj)

old (adj)
young (adj)

old (adj)

new (adj)

hard (adj)
soft (adj)
warm (adj)
cold (adj)
fat (adj)
slim (adj)

narrow (adj)
wide (ad))

npssMoun
KpMBOW
pan (m)
ap (m)

poauTbCcA

ymepeTb

CUNbHbLIN

cnaobin

cTapbIn

mMonoaowu

cTapbIiu

HOBbIU

TBEPAbIN

MSATKUn

TénnbIin

XONnoAHbIN

TOJNCTbIN

Xyaou

Y3KUMn

LUMPOKNN

[pri'maj]

[kri'vo]]

[raj]
[at]

[ra’difse]
[umi'ret]
['siAnij]
['slabij]

['starij]

[mala’doj]

['starij]
['novij]
['twardij]
['miahkij]
['t3plij]
[ha'lodnij]
['tolstij]
[hu'doj]
["'uskij]
[[i'rokij]



good (ad))
bad (adj)

brave (adj)
cowardly (adj)

XOpoLunn

nnoxown

Xpaopbin

TPYyCNUBbLINA

24. Lines and shapes

square
square (as adj)
circle

round (adj)
triangle

triangular (adj)

oval
oval (as adj)

rectangle

rectangular (adj)

pyramid
rhombus
trapezium
cube

prism

KBagpat (m)
KBagpaTHbIN
Kpyr (m)
KpYrnbIn
TpeyrosnbHUK (m)

TpeyrosibHbIN

oBan (m)
OBallbHbIA

NPAMOYronbHUK
(m)

nps Moerﬂbelﬁ

nupamuaa (f)
pom6 (m)
Tpaneuwus (f)
Ky6 (m)

npuama (f)

[ha'rofij]
[pla’hoj]

['hrabrij]

[trus'livi]]

[kvad'rat]
[kvad'ratnij]
[kruk]
['kruglij]
[triu'goAnik]
[triu’goAnij]

[a'val]

[a'vaAnij]

[primau’goAnik]

[primau’goAnij]

[pira’'mids]
[romp]
[tra’petsija]
[kup]
['prizma]



circumference
sphere

globe (sphere)
diameter
radius
perimeter

centre

horizontal (adj)
vertical (adj)
parallel (n)

parallel (as adj)

line

stroke

straight line

curve (curved line)
thin (line, etc.)

contour (outline)

intersection
right angle
segment

sector

side (of triangle)

angle

OKpPYXHOCTb (f)
ccpepa (f)

wap (m)
AnameTp (m)
paguyc (m)
nepumeTp (M)

LeHTp (M)

rOpU3OoHTaNbHbIN
BepTUKalbHbIN
napannensb (f)

napannenbHbIU

nuHus (f)
yepTa (f)
npamas (f)
KpuBas (f)
TOHKUN

KOHTYp (M)

nepecevyeHue (n)
npsiMmoun yros (m)
cermeHT (m)
cekTop (M)
cTtopoHa (f)

yron (m)

[ak'ruznast]
['sferg]

[far]
[di'ametr]
[radius]
[pi'rimetr]
[flsentr]

[garizan’taAnij]
[wirti'kaAnij]
[para’leA]
[para’leAnij]

['linija]
[Hir'ta]
[pri'maje]
[kri'vaja]
['tonkij]

['kontur]

[pirise'fenie]
[pri'moj 'ugal]
[sig'ment]
['sektar]

[stara’na]

['ugal]



25. Units of measurement

weight
length
width
height
depth
volume

area

gram
milligram
kilogram
ton
pound

ounce

metre
millimetre
centimetre
kilometre

mile

inch

foot

Bec (M)
anuvHa (f)
wupuHa (f)
BbicoTa (f)
rny6uHa (f)
o06bLEM (M)

nrnowaab (f)

rpamm (m)
Munnurpamm (m)
Kunnorpamm (m)
TOHHa (f)

OyHT (M)

yHuus (f)

meTp (M)
MunnumeTp (m)
caHTumeTp (M)
KunnomeTtp (m)

muns (f)

Anm (m)

cyT (M)

[wes]
[dli'na]
[firi'na]
[visa'ta]
[glubi'na]
[ab"3am]

['plogat]

[gram]
[milig'ram]
[kilag'ram]
[tonna]
[funt]
['unfsija]

[metr]
[mili'metr]
[santi'metr]
[kila'metr]

['miAa]

[dyjm]
[fut]



yard

square metre

hectare

litre
degree
volt
ampere

horsepower

quantity

a little bit of ...
half

dozen

piece (item)

size

scale (map ~)

minimal (adj)
the smallest (ad))
medium (adj)
maximal (adj)

the largest (adj)

apAa (M)

KBagapaTHbIN MeTp

(m)

rektap (m)

mTp (m)
rpagyc (m)
BONbT (M)

amnep (m)

NiowaaunHasa cuna

(f)

Konu4yecTtBo (n)
HEMHOroO ...
nonosBuHa (f)
AroxunHa (f)

wryka (f)

pasmep (m)

mMacwTab (m)

MWUHUMaArbHbIN
HaMMEeHbLUIUN
cpeaHun
MaKCUManbHbIN

HanoonbLWUn

[jart]
[kvad'ratnij metr]

[gik'tar]

[litr]
['gradus]
[VoAt]
[am’per]

[lafA’dinaja "silg]

[ka'lifestva]
[nim'noga]
[pala’wina]
[dyzina]
[ftuks]

[raz'mer]

[maf'tap]

[mini'maAnij]
[nai'men(ij]
['srednij]
[maksi'maAnij]
[nai'boAlij]



26. Containers

jar (glass)
tin, can
bucket

barrel

basin (for washing)
tank (for liquid, gas)
hip flask
jerrycan

cistern (tank)

mug
cup (of coffee, etc.)
saucer

glass (tumbler)
glass (~ of vine)

saucepan

bottle (~ of wine)
neck (of the bottle)

carafe
jug (earthenware)

vessel (container)

G6aHka (f)
G6aHka (f)
BeApo (n)
6ouka (f)

Tas (m)

6ak (m)
donsxka (f)
kKaHucTtpa (f)

uuctepHa (f)

KpyxkKa (f)
yawka (f)
onroaue (n)
cTakaH (m)
6okan (m)

kactprons (f)

oyTbinka (f)

ropsnbIwKo (n)

rpacmH (m)
KyBLUUH (M)

cocya (m)

['banks]
['banka]
[wid'ro]

['botfka]

[tas]

[bak]
[fAalka]
[ka'nistra]

[lsis’terna]

['krufka]
[fafks]
['blyfse]
[sta’kan]
[ba’kal]
[kast'ryAa]

[bu'tilka]
['gorlifka]
[gra'fin]
[kuf'fin]

[sa’sut]



pot (crock)

vase

bottle (~ of perfume)
vial, small bottle

tube (of toothpaste)

sack (bag)

bag (paper ~, plastic
~)

packet (of cigarettes,
etc.)

box (e.g. shoebox)
crate
basket

27. Materials

material
wood

wooden (adj)

glass (n)

glass (as adj)

stone (n)

stone (as ad))

ropLokK (m)

Ba3a (f)

donakoH (m)
ny3bIpeK (M)

THOOMK (M)

MeLloK (m)

naket (m)

nauyka (f)

kopob6bka (f)
AWMK (M)

kKop3uHa (f)

maTtepwuan (m)
aepeso (n)

AepeBAHHbIN

cTekno (n)

CTEeKNAHHbLIN

KaMeHb (M)

KaMeHHbIN

[gar'fok]
['vaza]
[fla’kon]
[puzi'r3K]
['tybik]
[mi’fok]
[pa’ket]

['patfke]

[ka'ropka]
[jacik]

[kar'zina]

[materi'al]
[dereva]

[diri"vViannij]

[stik'lo]
[stik’Aannij]

['kamen]

['kamennij]



plastic (n)

plastic (as ad))

rubber (n)
rubber (as adj)

material, fabric (n)

fabric (as adj)

paper (n)
paper (as adj)

cardboard (n)

cardboard (as adj)

polyethylene
cellophane
linoleum

plywood

porcelain (n)
porcelain (as adj)
clay (n)

clay (as adj)
ceramics (n)

ceramic (as adj)

naacTuk (m)

nrnacrMmaccoBbIN

pe3uHa (f)

pe3nHOBbLIN

TKaHb (f)

N3 TKaHU

oymara (f)

OyMaXXHbIN

KapToH (m)

KapTOHHbIU

NONMaTUNEH (M)
uennodax (m)
nuHorneym (m)

c¢aHepa (f)

capcpop (M)
capcpopoBbIN
rnuHa (f)
rMUHAHbIN
Kepamuka (f)

KepaMun4yeckum

['plastik]

[plas’'masavij]

[ri'zing]

[ri'’zinavij]

[tkan]
[is 'tkani]

[bu'mags]

[bu'maznij]

[kar'ton]

[kar'tonnij]

[palicti'len]
[fsila'fan]
[li'noleum]

[fa'nera]

[farfor]
[far'foravij]
['gling]
['glininij]
[ki'ramika]
[kira’mitfeskij]



28. Metals

metal (n)
metal (as ad))

alloy (n)

gold (n)
gold, golden (adj)
silver (n)

silver (as adj)

iron (n)

iron (adj), made of
iron

steel (n)
steel (as adj)
copper (n)

copper (as adj)

aluminium (n)
aluminium (as adj)
bronze (n)

bronze (as adj)

brass
nickel

platinum

meTann (m)
MeTarnJimyeckmm

cnnas (m)

3onoTo (n)
30510TOM
cepebpo (n)

cepeopsiHbIN

xene3o (n)

XenesHbin

ctanb (f)
cTanbHOM
meab (f)

MeAHbIN

antoMUHMKA (M)
antoMuUHUEBbIN
O6poH3a (f)

OpPOH30BbLIN

natyHsb (f)
HUKenb (M)

nnatuHa (f)

[mi'tal]
[mita’lifeskij]
[splaf]

[zolats]
[zala'to)]
[siribro]

[si'rebrinij]

[31'leza]

[31'leznij]

[staA]
[staA’n9j]
[met]
['mednij]
[aly’minij]
[aly'minivij]
['bronzs]

['bronzavij]

[la'tun]
['nikeA]
['plating]



mercury pTyThb (f) [rtust]
tin onoso (n) [olave]
lead cBuHew (M) [swi'nefs]

zinc LMHK (M) [fsink]



HUMAN BEING

HUMAN BEING. THE BODY

29. Humans. Basic concepts

human being yernoBek (M) [Hila'wek]

man (adult male) MY>X4YMHa (m) [mu'cing]

woman XeHwumHa (f) ['3enging]

child pebeHoK (M) [ri'b3nak]

girl AeBouka (f) [devatfka]

boy Manb4uK (m) ['maAtik]
teenager noapocToK (M) [pad'rostak]

old man cTapuk (m) [sta'rik]

old woman cTapas xeHuwuHa (f) ['staraja 'zencing]

30. Human anatomy

organism opraHusm (m) [arga’nizm]

heart cepaue (n) ['sertse]



blood
artery

vein

brain
nerve
nerves
vertebra

spine

stomach (organ)
intestines, bowel
intestine (e.g. large
~)

liver

kidney

bone
skeleton
rib

skull
muscle
biceps

triceps

tendon

joint

KpoBb (f)
aptepusa (f)

BeHa (f)

Mo3r (m)
HepB (M)
HepBblI (pl)
NO3BOHOK (M)

NO3BOHOYHMUK (M)

xXenyaok (m)
KULWeYHUK (M)

Knwka (f)

neyeHob (f)

noyka (f)

KocTb (f)
ckenet (m)
pe6po (n)
yepen (m)

Mbiwua (f)
6uuenc (m)

Tpuuenc (m)

cyxoxunue (n)

cyctaB (m)

[krofi]
[ar'terija]

['wena]

[mosk]
[nerf]
['nervi]
[pazva’'nok]

[pazva’notfnik]

[31'ludak]

[ki'fetinik]
[kifka]

['petfen]
['potike]

[kost]
[ski'let]
[rib'ro]
[ferep]
[mifiss]
['bitsips]
[trifsips]

[suha'zllie]

[sus'taf]



lungs

genitals

skin

31. Head

head
face
nose

mouth

eye
eyes
pupil
eyebrow
eyelash

eyelid

tongue
tooth

lips
cheekbones
gum

palate

néerkue (pl)

NonoBble OpraHbl
(pl)

koxa (f)

ronosa (f)
nuvyo (n)
Hoc (M)

poT (M)

rnas (m)
rnasa (pl)
3pa4yok (m)
6poBb (f)
pecHuua (f)

BeKo (Nn)

A3bIK (M)
3y6 (m)
ryoei (pl)
ckynbi (pl)
AecHa (f)

HEGO (N)

[l3hkie]

[pala’vie “arganti]

[ko3ze]

[gala’va]
[li'tso]
[nos]
[rot]

[glas]
[gla’zda]
[zra'tfok]
[brofi]
[ris'nifsa]
['weka]
[[a'zIk]
[zup]
['gubi]
['skuli]
[dis'nq]

['n3bs]



nostrils

chin

jaw

cheek

forehead

temple

ear

back of the head

neck
throat

hair
hairstyle
haircut

wig
moustache

beard

to have (a beard,
etc.)

plait

sideboards

red-haired (adj)
grey (hair)
bald (adj)

Ho3apwm (pl)
noadopoaok (m)
yenrcTb (f)

weka (f)

no6 (m)
BUCOK (M)
yxo (n)
3aTbIIOK (M)
wes (f)

ropno (n)

Bosiocbl (pl)
npuyécka (f)
cTpuxka (f)

napuk (m)

ycbl (m pl)
6opoaa (f)

HOCUTDb

koca (f)

6akeHO6apabl (pl)

PbIKUA
cenon

NbiCbIN

['nozdri]

[padba’rodak]

[felyst]
[ci'ka]

[lop]
[wi'sok]
[uhs]
[za'tilak]
IEE]
['gorla]

['volasi]
[pri‘foska]
['strifka]
[pa'rik]
[u'si]
[bara’da]

[na’sit]

[ka'sd]

[bakin’bardi]

[r31]]
[si'doj]
['hsij]



bald patch

ponytail

fringe

nbicuHa (f)

XBOCT (M)

yenka (f)

32. Human body

hand

arm

finger
thumb

little finger

nail

fist
palm
wrist
forearm
elbow

shoulder

leg
foot

knee

calf (part of leQ)

KNcTb (f)
pyka (f)

naney (m)

oonbLion naney,
(m)
Mu3sunHew (M)

HOroTb (M)

Kyrnak (m)
nanowsb (f)
3ansacTbe (n)
npeanseybe (N)
JIOKOTb (M)

nneyo (n)

Hora (f)
ctynHs (f)
KoneHo (n)

ukpa (f)

[hsing]

[hvost]
['folka]

[kist]]
[ru'ka]

['palets]

[baA’fo] ‘palets]

[mi'zinets]

['nogat]

[ku'lak]
[la’don]
[za'p'asitje]
[pritp’letfje]
['lokat]
[pligo]

[na’ga]
[stup'na]
[ka'lena]
[ik'ra]



hip

heel
body
stomach
chest
breast
flank
back

lower back

waist

navel
buttocks

bottom

beauty mark
birthmark
tattoo

sScar

6enpo (n)

natka (f)

Teno (n)
XUBOT (M)
rpyab (f)
rpyas (f)
60K (M)
cnuHa (f)
nosicHuua (f)

Tanus (f)

nynokK (m)
aroavubl (pl)
3ap (M)

poauHka (f)

poAanMmoe NATHO (N)

TaTyupoBka (f)

wpam (m)

[bid'ro]
['p'atka]

[tels]
[31'vot]
[grut]
[grut]

[bok]
[spi'nd]
[pais'nitsa]
['talija]
[Pu’pok]
[jaga’difsi]
[zat]
['rodinka]
[ra’dimae pit'no]
[tatui'rofka]

[[ram]



CLOTHING AND ACCESSORIES

33. Outerwear. Coats

clothes oaexpaa (f) [a'dezds]

outer clothing BepxHAaa ogexaa (f) ['werhnija a’dezda]
winter clothing 3nmHAa oaexaa (f) [zimpaja a’dezds]
overcoat nanbTo (N) [paA’to]

fur coat wyo6a (f) [fuba]

fur jacket nonywyookK (m) [palu’fubak]

down coat NyXoBUK (M) [puha’wik]

jacket (e.g. leather ~) kypTka (f) ['kurtka]

raincoat nnaw (m) [plag]

waterproof (adj) HenpomMoKaeMbIn [niprama’kaemij]

34. Men's and women's clothing

shirt py6aluka (f) [ru’bafke]
trousers G6proku (pl) ['bryki]



jeans
jacket (of man's suit)

suit

dress (frock)

skirt

blouse

knitted jacket
jacket (of woman's
suit)

T-shirt

shorts (short
trousers)

tracksuit

bathrobe

pyjamas

sweater

pullover

waistcoat
tailcoat

dinner suit

uniform

workwear

AXXUHCbI (pl)
numkak (m)

KOCTIOM (M)

nnartbe (n)
to6ka (f)
ony3ka (f)
kocpTa (f)

Xaket (m)

cdyT6onka (f)

wopTbl (pl)

CMOPTUBHbIN
KOCTIOM (M)

xanat (m)

nuxama (f)

cButep (M)

nynosep (M)

xunet (m)

cpak (m)
CMOKMUHTI (M)

¢dopma (f)
pabo4as ogexnaa (f)

[[dzinsi]
[pi"dzak]
[kas'tym]

['platje]
[Jupke]
['bluska]
['kofta]
[3e'ket]

[fud’bolka]
[Jorti]

[spar'tivnij kas'tym]

[ha'lat]
[pi'3ama]
['switer]
[pu'lower]
[31'let]
[frak]

['smokink]

[[forma]

[ra’botfija a’dezds]



boiler suit KOMOUHE30H (M) [kambini'zon]

coat (e.g. doctor's ~) xanat (m) [ha'lat]

35. Clothing. Underwear

underwear 6enbé (n) [bi'Ajo]
boxers Tpycbl (M) [tru’si]
panties 6enbeé (n) [bi'Ajo]

vest (singlet) mauka (f) ['majka]
socks HocKu (pl) [nas’ki]
nightgown Ho4yHasa pyb6awka (f) [naff'naja ru'balka]
bra oroctranbTep (M) [bys'gaAter]
knee highs ronbgbl (pl) ['goAfi]
tights KonroTtku (pl) [kal'gotki]
stockings yynku (pl) [Hul'ki]
swimsuit, bikini KynasnbHUK (M) [ku'paAnik]

36. Headwear

hat wanka (f) ['fapka]
trilby hat wnsana (f) [JAaps]
baseball cap 6encoonka (f) [bijz'bolks]

flatcap kenka (f) ['kepks]



beret

hood
panama hat
knitted hat

headscarf

women's hat

hard hat
forage cap

helmet

bowler

top hat

37. Footwear

footwear

ankle boots

shoes (low-heeled ~)

boots (cowboy ~)

slippers

trainers
plimsolls, pumps

sandals

G6epeT (M)
KanrwoLwoH (m)
naHamka (f)
Bsi3aHasA LWanoyka
(f)

nrnatok (m)

wnsanka (f)

kacka (f)
nunotka (f)

wnem (m)

KOTenokK (m)

uunuHap (m)

o6yBb (f)
60THHKM (pl)
Tychnum (pl)
canoru (pl)

Tanou4ku (pl)

KpoccoBk#M (pl)

keabl (pl)
caHganuu (pl)

[bi'ret]
[kapy'fon]
[pa’'namka]

['Viazanaja '[apatfks]

[pla’tok]
[fAapks]

['kaska]
[pi'lotks]
[lem]

[kate'lok]
[tsI'lindr]

["obuf]
[ba'tinki]
['tusfli]
[sapa’gi]
['tapatfki]

[kra’sofki]
['kedi]

[san’dali]



cobbler
heel

pair (of shoes)

shoelace
to lace up (vt)
shoehorn

shoe polish

CanoXHUK (M)

Kabnyk (m)

napa (f)

LUHYPOK (M)
LUHYpoOBaTb

pOoXokK (M)

Kpem (m) ans

obyBu

38. Textile. Fabrics

cotton (n)
cotton (as adj)
flax (n)

flax (as adj)

silk (n)
silk (as ad))
wool (n)

woollen (adj)

velvet
suede

corduroy

XF1I0NOoK (M)
N3 XJionkKa
NéeH (M)

N3 nNbHa

LWénkK (m)
LUENKOBbIN
wepcTb (f)

LLePCTAHOW

Gapxat (m)
3amuia (f)

BenbBeT (M)

[sa’poznik]
[kab'luk]
[pars]

[[nu'rok]
[[nura’vat]
[ra’zok]

[krem dAa "obuwi]

['hlopak]
[is 'hlopka]
['13n]

[iz 'Anq]

[folk]
[Tolkavij]
[forst]

[firsti'noj]

['barhat]
[zam[a]

[wik'wet]



nylon (n)
nylon (as adj)
polyester (n)

polyester (as adj)

leather (n)
leather (as ad))
fur (n)

fur (e.g. ~ coat)

HEeWUsoH (M)
U3 HeMnoHa
nonuacrtep (M)

NOJSIN3CTPOBLIN

koxa (f)
N3 KOXW
mex (m)

MeXOBOM

39. Personal accessories

gloves
mittens

scarf (long)

glasses

frame (eyeglass ~)

umbrella
walking stick

hairbrush

fan

tie (necktie)

bow tie

nepyatku (f pl)
Bapexku (f pl)

wapd (m)

ouku (pl)
onpasa (f)
30HT (M)
TpocTb (f)

weTka (f) ana
BOJOC

Beep (M)

rancrtyk (m)

ranctyk-6abouka

[nij'lon]
[iz nij'lona]
[pali’estr]

[pali‘estravij]

['ko38]
[is 'ko3I]
[meh]

[miha'vaj]

[pir'tfatki]

['varifki]

[fnrf]

[at{'ki]

[ap'rave]

[zont]

[trost]

['e3tka dAa va'los]

['weer]

['galstuk]
[galstuk 'babatks]



braces
handkerchief

comb
hair slide
hairpin

buckle

belt

shoulder strap

bag (handbag)
handbag

rucksack

(m)

noaTskku (pl)
HOCOBOW NNaToK
(m)

pacuyécka (f)
3akornka (f)
wnunbkKa (f)

npsikka (f)

nosic (m)

pemMeHb (M)

cymka (f)
cymouka (f)

prok3ak (m)

40. Clothing. Miscellaneous

fashion
in vogue (ad))

fashion designer

collar
pocket
pocket (as adj)

sleeve

mopaa (f)
MOAHbIN

moaenbep (M)

BOPOTHUK (M)
KapmaH (m)
KapMaHHbIN

pykas (m)

[pa'tialki]
[nasa’voj pla’tok]

[ra’e3ska]
[za’kolka]
['[piAka]
[prajks]
['pais]
[ri'men]
['sumka]
['sumatika]
[ryk'zak]

['moda]
['modnij]

[made’Ajer]

[varat'nik]
[kar'man]
[kar'mannij]
[rs’kaf]



hanging loop

flies (on trousers)

zip (fastener)
fastener
button
buttonhole

to come off (ab.
button)

to sew (vi, vt)

to embroider (vi, vt)
embroidery

sewing needle
thread

seam

to get dirty (vi)
stain (mark, spot)
to crease, crumple
(vi)

to tear (vt)

clothes moth

41. Personal care. Cosmetics

Bewanka (f)

wupuHka (f)

MorsHus (f)
3acTtéxka (f)
nyrosuua (f)
netns (f)

oTopBaTbCA

WNTb
BbIlUMBaTb
BbiwmBKa (f)
uronka (f)
HuTKa (f)

lwoB (m)

ucnaykaTbca
NATHO (N)

NMOMATbLCA

nopBaTtb

MoOJb (M)

['wefnlka]
[[i'rinks]

['malnija]
[zas't3[ks]
['pugawitsa]
[pit'AQ]

[atar'vatsa]

[it]
[vifi'vat]
['vifitka]
[i'golka]
['nitka]
[of]

[is'patfkatse]
[pit'no]

[pa’'miatsa]

[par'vat]
[MoA]



toothpaste
toothbrush

to clean one's teeth

razor

shaving cream

to shave (vi)

soap

shampoo

scissors

nail file

nail clippers

tweezers

cosmetics

face mask
manicure

to have a manicure

pedicure

make-up bag
face powder
powder compact

blusher

3yoHas nacrta (f)
3y6Has weTka (f)

YUCTUTb 3YyObl

opuTaa (f)

Kpem (M) ans
opuTbA

oputbcA

MbIS10 (N)

lamMnyHb (M)

HOXHuUUbI (pl)

nunouka (f) ana
HOorTen

wunyumkm (pl)

nuHUeT (m)

kocmeTuka (f)
macka (f)
MaHuKrop (M)
Aenarb MaHUKIOP

neaukiop (m)

kocmeTunuka (f)
nyapa (f)
nyapeHuua (f)
pymsiHa (f)

[zub'naja 'pasta]
[zub'naja "¢3tka]
[tfistit’ 'zubi]

['britva]
[krem dAa bri'tja]

['britsa]

['mile]

[f/am’pun]

['noznitsi]
['pilatfka dAa nak'tej]

['ciptfiki]
[pin‘tsat]
[kas'metika]
['masks]
[mani’kyr]
[delat mani'kyr]
[pidi'kyr]

[kasme'titfka]
['pudra]
['pudrinitsa]

[rs’'miana]



perfume (bottled)
toilet water
lotion

cologne

eyeshadow

eyeliner

mascara

lipstick
nail polish
hair spray

deodorant

cream
face cream

hand cream

anti-wrinkle cream

day cream
night cream
day (as adj)
night (as adj)

tampon

toilet paper

Ayxu (pl)
TyaneTHasa sBoaa (f)
JIOCbOH (M)

OAEeKOJOH (M)

TeHm (pl) ana Bek

KapaHpaw (m) ans
rnas

Tywb (f)

rybHasa nomapa (f)
nak (m) ana Horreun
nak (m) ana Bonoc

Aes3ofopaHT (M)

Kpem (m)
Kpem (M) ansa nuua
KpeM (m) ansa pyk

KpeM (m) npoTuB
MOPLUUH

AHEBHOMN Kpem (M)
HOYHOM KpeMm (M)
OHEeBHOM

HOYHOMU

TamnoH (m)

TyaneTHas bymara

(f)

[du'hi]

[tua’letnaja va'da]
[la’sjon]
[adika'lon]

['teni dAa 'wek]
[karan’daf dAa ‘glas]

[tuf]

[gub’naja pa’'mada]
[lak dAa nak'tej]
[lak dAa va'los]

[dizada'rant]

[krem]
[krem dAa li'tsa]
[krem dAa 'ruk]

[krem 'protif mar’gin]

[dniv'noj krem]
[natf'noj krem]
[dniv'noj]
[nat'naj]

[tam’pon]

[tua’letnaja bu'mags]



hair dryer

42. Jewellery

jewellery

precious (e.g. ~
stone)

hallmark

ring

wedding ring

bracelet

earrings

necklace (~ of
pearls)

crown

bead necklace

diamond
emerald
ruby
sapphire
pearl

amber

dbeH (M)

AparoueHHocTun (pl)

AparoueHHbIN

npob6a (f)

Konbuo (n)

oOpy4anbHoe
KonbyLo (Nn)

6pacnet (M)

cepbru (pl)

oxepenbe (Nn)

kopoHa (f)

oychl (pl)

opunnuaHTt (M)
n3ympya (m)
pyouH (m)
candomp (m)
xXemuyr (m)

AHTapb (M)

[fen]

[draga’tsenasti]

[draga’tsenntj]

['proba]

[kaA'tso]
[abru'tfaAnae kaA'ts0]

[bras’let]

['seriqi]

[az€'refje]

[ka'rong]
['busi]

[brili'ant]
[izum'rut]
[ru’bin]
[sapfir]
['ZeEmYfuk]
[jan'tar]



43. Watches. Clocks

watch (wristwatch)
dial

hand (of clock,
watch)

metal bracelet

watch strap

battery
to be flat (battery)
to change a battery

to run fast
to run slow
wall clock

hourglass

sundial

alarm clock
watchmaker

to repair (vt)

yacsl (pl)
uncpepbnar (m)

ctpenka (f)

6pacnet (M)

pemeLok (m)

6aTapeuka (f)
cecTb

NOMEHATb
GaTapeunky

cnewnTb

OTCTaBaTb

HaCTeHHble Yachbl
(pl)
necoYHble Yachbl (pl)

COJIHeYHbl€e Yachbl
(pl)

oyannbHUK (M)
YacoBLUMK (M)

PEMOHTUPOBATbL

[tfi's1]
[tsiferb’lat]

['strelka]

[bras'let]

[rime’[oK]

[bata’rejka]
[sest]

[pami'nat’ bata'rejkuy]
[spi'fit]

[afsta’vat]
[nas’tennie tfo’sI]

[pe'sotfnie ffa’si]

['solnitfnie tfi'si]

[bu'diAnik]
[isaf'¢ik]

[riman'tiravat]
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